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Uj rendelet jelent meg az állami iskolák 
katolikus és református növendékei

vallásoktatásáról
Ha az egy osztályhoz tartozó növendékek különböző nyelvűek, 
akkor az állam nyelvén kell a vallást tanítani. — Egyébként 

a vallásoktatás a növendékek nemzeti nyelvén történik

Bucuresti. Saját tud. Anghelescu köz- 
oktatásügyi miniszter rendeletet adott ki a 
hatolikus és református növendékeknek az 
állami iskolákban való vallásoktatásról. 
Eszerint csoportokat kell alkotni a növen­
dékekből egy osztály létszámának megfele­
lően. A vallásórákat az iskola helyiségében 
kell tartani, hogy az igazgató ellenőrzést 
gyakorolhasson. A vallásoktatás a növendé­
kek nemzeti nyelvén történik. Nem enged­
hető meg egy növendék vallásoktatása sem 
más kisebbségi nép nyelvén, mint amelyhez 
tartozik. Ha az egy osztályhoz tartozó növen­
dékek különböző nyelvűek, akkor az állam 
nyelvén történik a vallásoktatás. A heti 
órák száma nem haladhatja meg a tanterv­
ien előirt óraszámot.

Minden egyházmegye meg kell, hogy 
állapítsa a területén levő iskolákra

nézve az illető egyházhoz tartozó nö­
vendékek minimális vallásoktatási 
tantervét, amit be kell terjeszteni a 

minisztériumhoz jóváhagyás végett. 
Nin'cs megengedve, hogy olyan tananyag 
adassék elő az iskolában, amely ebben a tan­
tervben nem foglaltatik, s nem használhatok 
külföldről származó, vagy a minisztérium 
által nem engedélyezett tankönyvek. Nincs 
megengedve, hogy a növendékek más tár­
sadalmi kategóriák által rendezett előadá­
sokon, bibliaórákon, egyesületi tevékenység­
ben résztvegvenek. A vallásoktatás csak 
olyan egyénekre bízhatók, akiknek papi vég­
zettségük és minősítésük van. Nem alkal­
mazhatók vallásoktatásra nők, vagy laikus 

I férfiak. A hittanároknál a román nyelv tu­
dása és a román állampolgárság elengedhe- 

I tetlen feltétel.

Zendülés hírei terjednek 
Portugáliáról

A barcelonai vörös rádió szerint fellázadtak a tengerészek
es a katonái*. — Franciaország tété megszakadt a táv­

beszélő összeköttetés

Párisból jelentik: A barcelonai vörös 
rádióállomás kezdte terjeszteni azt a hirt, 
hogy a portugál tengerészek körében kitört 
a forradalom. Ez a liir a több oldalról való 
cáfolat ellenére még mindig tartja magát. 
Sőt újabb hozzáadások szerint a Gibraltár­
ban tartózkodó portugál hajók legénységét 
is megfertőzte a kommunista szellem. Annak 
ellenére, hogy gyakran cserélgetik a hajók 
személyzetét, mégis megtörtént, hogy 

négy portugál hadihajó legénysége fel­
lázadt, a tiszteket legyilkolta és Lissza­
bont bombázta. A híresztelések szerint 
a péntekről szombatra virradó éjjel 
több vidéki helyőrség legénysége fel­

lázadt és a tiszteket megölte.
A francia sajtó nagy fenntartással fogadja 
ezeket a híreket. Parisban csak annyit áíla- 
pitnak meg tényként, hogy Portugáliában 
az idén rossz volt a termés, ami miatt a sze­
gényebb néposztályok között egyre nagyobb 
elkeseredés mutatkozik. Az is tény, hogy a 
távbeszélő összeköttetés péntekre virradó 
éjjel óta szünetel Páris és Portugália között.

A párisi és londoni portugál követségek 
cáfolnak.

Párisból jelentik: A portugál hivatalos 
körök véleménye szerint a barcelonai rádió­
ból megindult híresztelés a spanyol kommu­
nisták kitalálása. Ezek ügyüket vesztve lát­
ják, s most a portugál lázadás allűrével 
akarnak uj lelket önteni elcsüggedt csapa­
taikba.

Londonból jelentik: Az itteni portugál 
követség erélyesen cáfolja a portugáliai zen­
dülésről világgá indított hÍreket. A követség 
utal arra, hogy a gibraltári angol katonai 
erődből vett tudósítás szerint is Portugáliá­
ban és a portugál tengerparton teljes a rend 
és nvugalom.

*

A világháború után Portugália beléletét 
számos forradalom nyugtalanította. Az 1927. 
évben a katonaság Carmona tábornokot 
emelte a köztársasági elnöki székre. Az 
1930-ik év óta Salazar miniszterelnök a nem­
zeti irányú parancsuralmat hozta be, s a 
pénzügyeket rendezte és nagyzabásu köz­
munkákkal segített a munkanélküliségen. 
Azóta a nép között megnyugvás é bizalom 
mutatkozott a kormány iránt.

Spanyol sorozás 
a francia gyermekek között.

Párisból jelentik: A „Journal" szerint a 
madridi spanyol kormány kiskorúakat tobo­
roz Franciaországban. Közli egy tizenhét­
éves francia fiú levelét szüleihez. Az Ifjú 
azt Írja, hogy tizenhárom társával együtt 
besorozták őket és már útban is vannak 
Spanyolország felé. A lap felszólítja a kor­
mányt intézkedésre és azt követeli, hogy az 
elcsábított fiatalkorúakat szállíttassa vissza 
családjaikhoz.

(Újabb jelentéseink az 5-lk oldalon.)

Kiegyenlítődés 
a nemzeti és az egyházi 

eszme között
(Második cikk.)

Tegnapi számunkban ismertettük, hogy 
milyen körülmények között indult meg a né­
met birodalomban a katolikus egyház szerve­
zetei és a világi kormányzat tényezői között egy 
újabb kiengesztelődési folyamat. Arról is szá­
mot adtunk, hogy ennek a fordulatnak legha­
talmasabb megalapozást a német püspökök 
augusztus 20-iki fuldai gyülekezete adott, mely 
közös pásztorlevelet bocsátott ki a hívőkhöz, s 
egyúttal emlékiratot küldött a vezérkancellár- 
hoz. A közös pásztorlevél leglényegesebb és 
legjellemzőbb részét is közöltük, mely a kato­
likus egyház sérelmeit hangoztatva, egyúttal a 
bolsevizmus veszedelmével szemben a német 
lélekegység megteremtését kívánta, s ennek ér»' 
dekében az egyházi sérelmek orvoslását.

Az ehhez való tárgyalásokra a püspökök 
értekezlete bizottságot is küldött ki, melynek 
tagjai a német bibornokok, (Bertram, Faul ba­
bér és Schulte), továbbá a münsteri püspök 
(gróf Galen) és a berlini püspök (gróf Prey- 
sing). Mindezekről természetesen a Vatikánhoz 
is jelentést tettek, s úgy a kormányhoz intézett 
előterjesztést, mint a pásztorlevelet a Szentszék 
tudomására hozták, valamint az állam és egy­
ház közötti eddigi izenetváltásokról is részletes 
tájékoztatásokat terjesztettek elő. Egyébként a 
püspökök fuldai értekezletén Ürse-nigo pápai 
nuncius is mindvégig jelen volt, s az ottani el­
határozások kialakulásának közvetlen tanúja 
lehetett.

A fuldai értekezlet említett eredményeivel 
szemben két ellenkező oldalról jöttek ellenha­
tások. Egyrészt a nemzeti szocialista szélsősé­
gesek egyes közlönyei támadtak rá a fuldai 
közös pásztorievélre. Megrótták azt- a sérelmek 
felsorolása miatt, illetve azzal a viszonváddal 
léptek föl, hogy a német katolicizmus egyházi 
vezetői későn, ébredtek föl a. bolsevizmus veszé­
lyére, s akkor is gyöngén tiltakoznak a spanyol 
borzalmak ellen, viszont még mindig kiélezik 
álláspontjukat a német nemzeti szocializmus 
rovására. Egyes túlzó nemzeti lapok azt is a 
szemére hányták a püspököknek, hogy az egy­
kori katolikus centrumpárt annakidején éve­
ken át a marxistákkal közösséget tartott a kor­
mányzat vitelére. Az illető túlzó nemzetiek 
egész odáig kihegyezték ellenvéleményüket, 
hogy a katolicizmus és kommunizmus közötti 
hasonlóságokról beszéltek. Olyan végkövetkez­
tetéseket is- hoztak ki, hogy míg a katolicizmus 
a nemzetköziség és a fajnélküliség álláspontján 
van, addig közte és a nemzeti szocializmus kö­
zött minden kiegyenlítő tárgyalás korai.

A másik ellenhatás már egyházpolitikai ol­
dalról érkezett. Illetve egyes egyházi körökre 
hivatkozva, a külföldi sajtóban jelentek meg 
egyre hangosabban az olyan közlemények, 
melyekből a fuldai kezdeményezés rosszalását 
lehetett kiolvasni. A rosszalás azonban nem azt 
vitatta, hogy a fuldai pásztorlevél sérelmi fel­
sorolásainak nincs igaza, hanem azt, hogy a 
német birodalom világi kormányzatával nem 
lett volna szabad kiegyeztető tárgyalásokat kez­
deni. Az illető külföldi sajtóközlemények azt 
is tudni vélték, hogy a ros.tzalás a vatikáni kö­
rökben van a németbirodalmi katolikusok egy­
házi vezetőivel szemben. Persze ezek a híresz-
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telesek a külföldön mind olyan lapokban jelen­
tek meg, amelyek nem katolikusok.

A nemzeti túlzókkal szemben a német 
nemzeti szocialista állam komolyabb lapjai a 
fuldai páaetorlevelet megértéssel fogadták. An­
nak tartalmából a sérelmi részt elhallgatták 
ugyan, de a bolsevizmussal szemben való kö­
zös együttműködésről szóló részeket annál job­
ban kiemelték. A német katolikusok nagy lap­
ja, a Germania, mely a nemzeti és egyházi 
szempontok kiegyenlítése útján halad, nagyobb 
vezércikkben történelmi áttekintést hozott a 
Vatikánnak a bolsevizmussal szemben végbe­
vitt küzdelméről. A münsteri és berlini püspö­
kök szószékről fordultak az olyan megrhamisí- 
tó állítások ellen, mintha a katolicizmusnak 
valami közössége lehetne a bolsevizmussal és a 
marxizmus egyéb válfajaival.

Gróf Galen, a münsteri püspök történelmi 
fejtegetésekkel mutatott rá szentbeszédeben, 
hogy az egyház ötven év óta ismételten tévta- 
noknak minősítette és elítélte a szocializmust 
és kommunizmust. Mikor pedig Németország­
ban a szocialista és kommunista pártok parla­
menti többséget alkottak, azok egyesülésének 
meggátlására vetette közbe magát a centrum­
párt, s nem a polgári és nemzeti felfogás el­
árulására. Egyébként pedig ugyanakkor, ami­
kor a marxizmus így többségben volt a német 
államban, a német katolikus püpsökök 1921- 
ben, 1924-ben és 1931-ben ismételten közös 
pásztorlevelekben tiltották el híveiket a szocia­
lista és kommunista pártokba való belépéstől.
A pápa pedig trónralépése óta legfáradhalia- 
nabbul küzd a bolsevizmus ellen, s a spanyol 
borzalmak előtt is ő volt az, aki minden alkal­
mat megragadott, hogy a világot a bolseviz- 
rriusra úgy figyelmeztesse, mint az egész mai 
világrend és keresztény művelődés legnagyobb 
veszedelmére.

Mindezeket a túlzó nemzetiekkel szemben 
mondotta el a münsteri püspök. Egyúttal azon­
ban köszönetét mondott annak a nemzeti saj­
tónak, mely a fuldai körlevelet megértőén mél­
tatta.

Ami az egyházpolitikai oldalról szított el­
lenvetéseket illeti, abban a tekintetben a bécsi 
,,Reichspost“ hozott közvetlenül a Vatikánból 
igen felviiágosítóan ható tájékoztatásokat. Ez a 
bécsi lap mindig igen bíráló álláspontot foglalt 
el a németbirodalmi egyh ázel len ességgel szem­
ben. Az osztrák kormány hivatalos lapja, de az 
osztrák és német kiegyezés óta is az egyházi 
ügyekben megtartotta bíráló álláspontját, bár 
ennek kifejtésében most már enyhébb hangot 
násznál, s mintegy rábeszélő irányban kíván 
hatni, hogy Berlin a Vatikánnal keresse a ki- 
engesztelődést. Ez a „Reichspost“ most a „Va­
tikán magas egyházi köreiből vett értesülésre“ 
hivatkozva megírta, hogy a Vatikán a fuldai 
püspöki értekezletnek a berlini kormánnyal 
való tárgyaláskezdését teljes hozzájárulással fo­
gadta. Nem igaz tehát a külföldi nemkatoiikus 
lapoknak az az állítása, hogy ebben a tekintet­
ben a Vatikán és a németbirodalmi püspöki 
kar között ellentétes felfogás volna.

— A németországi nürnbergi párt gyűlés­
nek is el kell ismernie, — mondotta a „Reioh- 
spost“ részere nyilatkozó vatikáni méltóság, — 
hogy a fuldai pásztorlevél alapján jobb lesz az 
államnak az egyházat a maga oldalán találnia 
a kommunizmus elleni védelmi harcban. A ne­
met püspökök tudatosan előtérbe állították azt, 
ami összeköttetést ad az állam és egyház kö­
zött, de azzzal se maradtak el, hogy rámutas-

Gyarapodott aszkétikus irodalmunk. 
V. Lehotiey S. O.:

Isten kezében
cimü uj könyvel, Müller Lajos 
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sanak a konkordátumban biztosított, de még 
teljesítetlen egyházi jogokra. A német püspö­
köknek ebben az őszinte és megalkuvástalan 
magatartásban meg kell látni úgy a Vatikán, 
mint a püspöki értekezlet arra irányuló jóaka­
ratát, hogy ők a németországi ellentéteket át­
hidalni akarják. Ezt akarják azért, hogy a mű­
velődésében olyan értékes német nép lelkileg 
egyesüljön, s hogy a növekvő kommunista ve­
szélyekkel szemben annál jobban fölfegyverez­
ve legyen. Sem Rómában, sem másutt nincs 
senki, aki ezt a magatartást félreérteni tudná.

A nagy takarítás 
pénztakarltás, 

ha szükségletét

A svájci Preiburgban megjelenő katolikus 
nemzetközi sajtóiroda közlönye, az úgyneve­
zett „Kipa“ a németországi kiegyenlítődések
jelenségeiről sorozatosan hozza a közléseket. 
Ez a sajtóiroda is eddig igen éles bíráló állás­
ponton állott a németbirodalmi nemzeti szo­
cialista kormányzattal szemben. Most azt írja, 
hogy a fuldai püspöki értekezlet állásfoglalása 
legfőképpen a bolsevizmus elleni közős német 
egység kialakítására irányult. Időbelileg egybe­
esik vele a világi kormányzatnak az a ténye, 
hogy a katonai szolgálati időt megkettőztette, 
mely szintén a bolsevizmus támadása elleni föl­
készülést jelent. „Alaposan föltehető, — írja a 
Kipa, — hogy a birodalom világi kormányzata 
és a püspöki kar között már előzőleg megtör­
tént az érintkezések fölvétele a kölcsönösen ha­
tó elvi álláspontok tekintetében“.

A „Kipa“ aztán a külföldi német hitter­
jesztők frankfurti nagygyűléséről is tudósítást 
hoz, hol nagy ünneplésben részesítették a né­
met nemzeti szocialista kormányt a bolseviz­
mus elleni világtörténelmi jelentőségű küzdel­
méért. Maga Berning osnabrücki püspök volt 
az, aki ezért a külföldi missziók háláját tolmá­
csolta, s a német nemzeti szociálizmus érdemeit 
„szokatlanul meleg“ szavakkal kiemelte. A 
„Kipa" ezzel az összefoglaló mondattal zárja 
erről szóló tudósítását: ..Kétségtelen, hogy a bol­
sevista veszély Németországban az általános 
egyházpolitikai helyzetet lényegesen megvál­
toztatta.“

A francia katolikusok milliós példányszá­
mú nagylapja, a „La Croix" is úgy látja a hely­
zetet, hogy az eddigi kulturharcos szemüen- 
állások után „küszöbön áll a nemzeti szocializ­
musnak a 25 milliónyi német katolikussal való 
kibékülése. A birodalmi vezér úgy belső, mint 
külső politikai okokból egyházpolitikájába.)! 
fordulatot készít elő.“ A párizsi lap úgy tudja, 
hogy etekintetben Mussolini rábeszélései is ha­
tottak Hitlerre, s Hitler már a julius tl-iki 
osztrák-német kibékülés előtt, biztató ígéretedet 
tett Mussolininek az egyházzal való kibékülés­
ről is.

Az Eden angol külügyminiszterhez közel­
álló Daily Telegraf berlini tudósítója közii,

A legszelíto tánc
iNagyiv.myi Zoliim.írta :

A hideg északi szél kegyetlen erővel zúgott 
keresztül az ódon városon. Olyan lendülettel ér­
kezett, hogy a bolthajtásos kapuk fölött him­
báló. remekbe készült, kovácsolt vas lámpa tar­
tók félelmesen csikorogtak és fent az öles eme­
leti ablakmélyedésekben hímző dámák ijedten 
húzódtak be a teremszerű utcai szobák mé­
lyébe.

A szél vad táncban keringett a terjedelmes 
főtér renaissance házsorai között, vitte és szórta 
a havat, úgyhogy a legmakacsabb sétálók is fel­
hajtott prémgallérral, az árkádok vedelme alatt 
siettek tova. A vén falak között ma minden 
sietős, mert holnap lesz a megyebál, egy olyan 
este, melyről majd hónapokig ‘ lehet ‘'beszelni. 
A máskor nagyon ráérő patríciusok, megyei 
urak ma sietnek, ide és oda. hol minden téma 
a nagy este előkészületei, kellemes izgalmai kö­
rül forog.

A romantikus vidéki kastélyokban, címe­
res udvarházakban éppúgy, mint. a városi elő­
kelő polgárházakban az utolsó simításokat vég­
zik azokon a fehér, rózsaszín és mindenféle 
pasztell árnyalatú selyem- és muszlincsodákon, 
melyekben a megyei és városi kisasszonyok az 
- v legszebb estéjén tündökölni fognak.

Még egy fordulat a nagy álló lükül elölt,
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hogy Hitler vezérkancellár még berchtesgaderu 
tartózkodása idején rendeletet dolgozott ki, 
mely a katolikus és protestáns lelkészek terhére 
kirótt büntetések elengedésére vonatkozik. Az 
angol félhivatalos Reuter-sajtóügynökség is 
hasonlóan hangzó jelentést hoz, s ezzel össze­
függésben a németországi kultúrharc befejező­
déséről beszél.

Mindezek a jóhírek csakugyan a kiengesz- 
telődés útját jelzik. Ha igazaknak bizonyulnak, 
illetve a megindult folyamat csakugyan az ed­
dig mutatkozó biztatóbb jelenségeket fogja erő­
síteni, akkor világtörténelmi jelentőségű kifej­
lődéseknek és eredményeknek lehetünk ismét 
a tanúi. A nemzeti és egyházi eszme újabb ki­
egyenlítődése lesz; az Itália és a Vatikán közötti 
lateráni béke mintájára egy újabb beke a 
néphűség és hithűség között.

még egy kis igazítás és a csoda egy -napra a 
mamák megbízható keze alá kerül, hogy most 
már felesleges próbálgatásokkal valahogy gyű­
rődés ne érje.

A nagyvendéglő hosszú sarokasztala ma 
korábban árvul el, mint máskor, mert az óva­
tos táncosok holnapra takarékoskodnak az erő­
vel. Az asztal egyik sarkán már csak kitartó 
legények virrasztanak, két vármegyei tisztvi­
selő és a hadnagy. A cigánybanda a legtávo­
labbi sarokban reménykedik, — hogy hátha, 
hátha akad valami kis hangulat.

A hadnagy hintázva ül hátrahajtott szé­
kén. dús fekete haja minden lendületnél a hó­
fehérre festett falat érinti és gondolkozik, öt 
nagy szerelem hozta ebben az idegen északi vá­
rosba. Most is Anna jár az eszében, mert An­
na gyönyörű. Valahányszor világoskék huszár- 
mentében kiséri a szép leányt, olyankor a főtér 
emeleti ablakaiban megrezzennek a fehér csip­
kefüggönyök. Az öreg patríciusok viszont gyak­
ran csóválják a fejüket, mikor a fekete fiú túl­
oldali szállásáról nem a gyalogjárón halad kör­
ben a nagy vendéglő felé, ahogy illik, hanem 
egyenesen nekivág a főtér jeges, havas, macska­
fejekkel burkolt, szeles piacának, mert sietős a 
dolga. A hadnagy szereti a nótát és a hideg ita­
lokat és ezt a cigány is tudja, mint ahogy a ci­
gány rendszerint nyilvántartja az ilyen hatás­
körébe eső fontos tulajdonságokat.

Különös emberek laknak ebben a gránic*
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Palesztinába elindult
az első Mihaié

Az oiasz honoioxat menekülésre 
szóütotta föl a jaftai konzul

Londonból jelentik: Louthamptonból pénte­
ken jndult el az eltiő hadihajó Palesztina felé. 
A hajó fedélzetén egy gyalogos zászlóalj, egy 
tüzérségi zászlóalj és műszaki csapatok gyüle­
keztek, az első hadosztály vezérkari főnöke, Dili 
tábornagy főparancsnoksága alatt. A főparancs 
nők megérkezése után figyelmeztetni fogja az 
arabok vezetőit a békés megegyezésre és arra, 
hogy máskülönben végzetes veszedelembe sodor­
ják országukat és népüket.

A rendőrség Jaffa egyik külvárosában titkos 
nombagyárat fedezett fel. Négy arabot letartóz­
tattak. A Daily Herald tudósítója szerint, az olasz 
konzul arra figyelmeztette az olaszokat, tartsák 
készenlétben útleveleiket, hogy szükség esetén 
bármely pillanatban elmenekülhessenek Paleszti­
nából.
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apicórís ojabb ízűnél 
an ostromában

Á város kommunista vezére végsőkig való e ienálíást akar. 
Biíboot a baszkok fel akarják adni

San Sebastianból jelentik: A Havas iroda tu 
dósitója közli, hogy Mola tábornok repülőgé­
pekről röpcédulákat dobatott a városra. A röp­
cédulák tudtál adják, hogy az ostromlók négy 
vennyolc óráig, vagyis vasárnap délig haladékot 
adnak a városnak. Felszólítják a külföldiek-»t 
és a polgárságot, hogy hagyják el a várost. A 
francia követ is felszólította a francia alattvaló 
kát, hogy meneküljenek. Körülbelül száz francia 
polgár vonakodik attól, hogy elhagyja San Se­
bastian t.

Ortega kormányzó a városban már nem ura 
a helyzetnek. Orondó kommunista vezér ragadta 
magához a hatalmat. Miután Ortego a túszok d 
Bilbaóba szállíttatta,

Orondó uj túszokat fogatott le a pol­
gárok közül.

A kommunista vezér kijelentette az újság­
írók előtt, hogy San Sebastian urai nem tárgyai­

ról. Szerinte olya.n bőségesen el vannak látva 
élelemmel és lőszerrel, hogy hosszabb ;dVi ke 
resztül is kibírják az ostromot.

Bilbaoban is válságos lett a kormányosapa- 
tok helyzete. A baszk nemzeti párt itt is a. nép­
front többi pártjaival szembekerült s az a kivan 
sága, hogy adják föl a várost a nemzeti csapa­
toknak

A toledoi Alcazar védőihez, papot küldtek
Az eddigi jelentésekkel ellentétben a toledoi 

Alcazar erőd védői még mindig életben vannak 
és az erődöt nem adták fel. A mint már tegnap 
jelentettük, a feladásra szóló felszólítást elutasí­
tották, ellenben papot kértek, aki nekik a hal­
doklók szentségét föladja. A kormány csapatok 
megengedték egy pap bemenetelét. Mialatt a 
pap és milicista kísérője fehér zászlóval az erőd 
felé haladt, szünetelt a tüzelés. A lelkész három 
órát töltött, az erődben és miután visszatért on-hatnak a nemzeti csapatokkal a város feiafásé-

menti régi városban, gondolja a hadnagy, va­
lahányszor a vendéglő címerére néz. Mine lünk 
a síkságon oroszlánok, griffek és bikák hívo­
gatják a szomjas embert. itt pedig még a 
kocsma fölé is galambok kerülnek.

— Meglátod, pajtás. Erzsikével megint baj 
lesz, — mondja a szolgabiró az asztalnál a má­
sik megyei embernek.

A baj szóra felfigyel a. hadnagy, ugyan 
mi baj lehet egy megyebálon, gondolja csodál­
kozva.

— Megint, nem lesz a szuppécsárdáshoz 
táncosa, úgy, mint a múlt évben — folytatja a 
fiatalember — és mi kapjuk a szemrehányást. 
Nagyon csúnya szegény.

Ha nem lesz. nem lesz — gondolja a ka­
tona, — Annának lesz és ettől a gondolattól 
olyan jókedve támad, hogy egyet fiittyent a ci­
gányok felé.

Azok erre a megszokott jelre vártak, addig 
nem mertek muzsikálni, mert ismerik a regla­
mát. A prímás mosolyogva, lábujjhegyen előre 
lopakodik, félúton megáll, hátranéz és az egész 
banda halkan, finoman zendit rá a nótára, 
mely azt, mondja, hogy — elvitték a szeretőmet 
piroscsákós huszárnak.

Minden pontosan úgy történt, ahogy azt a 
szolgabiró bejósolta. Erzsiké anyja és fivére kö­
zött ül a virágfüzérekkel díszített nagy patkó 
alakú asztal mellett, még néhány perc. azután 
a párok bevonulnak a nagy terembe, ahhoz az

egy tánchoz, amelyért egyedül érdemes ide el­
jönni és neki még nincs táncosa. Erzsiké hol 
sápadt, hol vérvörös és magában keserű szem­
rehányást tesz anyjának, ki a múlt évi szomo­
rú tapasztalatok dacára ide erőltette. Majd 
megint csak legfeljebb olyan táncosa akad, kit 
utolsó percben a fivére fog nagynehezen kerí­
teni. A csúnya lányt nem szépíti a bánat és a 
percek repülnek.

Vele szemben Anna vacsorázik, jobbján 
egy megyei ur és balján a hadnagy. Á fekete 
fiú ma este óta tudja, hogy rendben vannak és 
a boldog emberek nagy gazdagsága füti, mikor 
az asztalon át ránéz a sápadt leányra. Nem is 
olyan csúnya — gondolja túláradó érzésében és 
egy gondolat villan agyán keresztül. A hala- 
vány leány észrevette a fiú pillantását és re­
ménytelenül hajtotta le fejét.

— így lesz. vagy úgy lesz. — gondolja a 
hadnagy, aki lovas magyar létére a gyors eiha­
tározások embere volt, — én megcsinálom. Né­
hány szót súgott a mellette ülő szép leány fülé­
be. ki nem válaszolt, de a terítéke mellett fekvő 
hosszuszáru sárga rózsával idegesen verdeste 
az asztalt. A fiú még a leány jobbján levő me­
gyei urnák súgott a leány háta mögött valamit, 
azután felugrott. Határozott lépésekkel kerülte 
meg az asztalt és mikor a csúnya lány előtt 
könnyedén összeütötte kis ezüst szalon sarkan­
tyúját. az vérvörös lett, mint a rózsa. Csak ar­
ra tudott gondolni, hogy ennek a sarkantyú­

nak lelke mélyéig megrendülve számolt, be ta-r 
pás ‘illatairól. Csonttá sóványodott férfiak, ászt 
szonyok, gyermekek fogadták, akiknek rövid ml-i 
sét mondott. Sokat meggyóntatott közülük éti 
megkeresztelt két kis gyermeket, akik a fogs ág­
ii an születtek.

— Kértem — folytatta a. pap — hogy engedd 
iék ki velem az asszonyokat, gyermekeket és at 
túszokat — de azok azt, felelték: ,.Mindnyájan' 
inkább a halált választjuk, de nem hagyjuk el 
az erődöt!“

A madridi kormány külföldi repülőgépei —>
A nemzeti csajiatck eddig hetet lelőttek belőlük

Londonból jelentik: A Times szerint a mads 
lidi spanyol koromány légi hadereje ötven küN 
földi repülőgéppel és pilótával szaporodott.

Bnrgiisból jelentik: Az észa.ki had,színtérért 
a nemzeti csapatok hét repülőgépet lelőttek. A 
repülőgépek mérges gázokkal is fel voltak szia 
reive. A diplomata testület nagy megütközéssel 
vette tudomásul, hogy a vörös hadsereg nem* 
zetközileg tiltott eszközökkel harcol.

Olvassátok és terjesszétek

cs Magyar Lapok-at!

nak a csengése éppen olyan, mint egy finom, 
kis karácsonyi csengetyünek a hívogató zenéje. 
Ülve maradt volna, ha anyja titokban meg nem 
csípi a, karját. Mikor félénken támaszkodott a 
feléje nyújtott, férfi karjára, azt se tudta, ho­
gyan fog a táncterembe kerülni.

A fő az, hogy igaz ügyben járok — gon­
dolta vígan a katona és erős, biztos kézzel 
vonta a remegő kezet izmos karjába.

A hadnagy a táncért is szerette a táncot, 
de azonkívül mindig az alaposan végzett dol­
gokat szerette és nem köszönt le a csárdásról. 
Mikor az összes ujrá.kat végigtáncolták, gyak­
ran érezte, hogy Anna közelében van és hogy 
nem szabad haragudnia.

A hosszú tánc után Erzsikének egy tucat 
táncosa akadt, a katona pedig visszakerült An­
nához. Attól kezdve reggelig minden táncot 
együtt jártak végig, de a lány hallgatag ma­
radt. Táncolt, de szavát nem lehetett, venni.

Most már megcsináltam a bajt — gondol­
ta a fiú. — viselem a kev:" ■ ' -yét.

Mikor már világos reggel lekisérte a lép­
csőn, mielőtt kiléptek volna a havas téli piacra, 
Anna hirtelen megállt, a haja gyökeréig elpi­
rult és csak akkor szólt a fiúhoz:

— Az egész bálon az a tánc volt a leg­
szebb — suttogta alig hallhatóan a hadnagy 
arcába — a magáé — tette hozzá, de gyengé­
den megszorította a kezét



Magyar Lapok V. évi-, 207. sz. Vasárnap, itiö6. szeptemuer 13.

Ruhák festését és vegy tisztítását
a legjobb kivitelben 

olcsón vállalja VEGH ruhafestőgyár 
Oradea

Barceionában tombol
a terror

Barcelona, szept. hó.
Ha megírják valamikor a mostani szörnyű 

spanyol polgárháború történetét, ebben a 
könyvben, amely a vér és iszonyat krónikája 
lesz, bizonyára külön fejezetet kap majd Bar­
celona. Mert attól az emlékezetes délutántól 
kezdve, amikor ez év julius lS-án Llano tábor­
nok katonáinak kaszárnyáit a csendőrség és 
rendőrség tétlen szemlélődése közben megro­
hanta a fegyveres csőcselék s a barcelonai ut­
cákat felverte a puskaropogás lármája, az egesz 
spanyol földön nem zúdult egymásra annyi 
borzalom, mint itt s máig se tombol sehol a 
terror, nem borzong a rémüet az emberekben 
úgy, mint a katalán fővárosban.

Igaz, ha a barcelonai utcákon végigmenne 
valaki idegen, első pillantásra nem igen vehet­
né észre a mostani rémuralom jeleit. Templo­
mokat már nem gyújtogatnak, mert nincsen 
mit gyújtogatni, a kolostorok lakóit nem lövöl­
dözik halomra, mert az apácazárdáknak és 
szerzetes-klastromoknak régen nincsenek la­
kói. A terror első fúriája kidühöngte magát ak­
kor, amikor darabokra törte a templomok oltá­
rait, szószékeit s petróleummal leöntve meg- 
gyujtotta, az apácákat és papokat pedig száz­
számra gyilkolta le. Most már ott állanak a 
rendőrök posztjukon az utcán, kétcsúcsos tá­
bori sapkában, amely közös uniformisa lett 
rendőrnek, csendőrnek s a milícia fegyveres 
embereinek. Az üzletek mindenütt nyitva van­
nak, igaz, vevő kevés fordufmeg bennük, de 
reggeltől estig ott ácsorognttk a pultok mögött 
a kereskedők, akiknek nagy \konkurrenciát csi­
nálnak most az utcai árusok. Ezek a mozgó­
boltosok négy-öt pezetáért árulják a legfino­
mabb selyemingeket, női fehérnemüeket, áttört 
harisnyákat, s velük nem, konkurrálhatntak 
azok, akik maguk is pénzért vették a portéká­
jukat. Az utcára került eelyemholmit ugyanis 
ezek a derék közvetítő kereskedők azoktól a 
népfront! elvtársaktól szerezték be, akik a 
rémuralom első napjaiban végigjárták az elő­
kelő üzleti negyedeket és roskadásig felpak- 
kolták a fényes szalonok minden drága porté­
káját.

Az ú| kormány felett is 
ax emarhísták az urak

Az utcákon hangosan kínálják a polgárok­
nak az anarchisták vörös-fekete színeivel, vagy 
a kommunisták sarlós-kalapácsos jelvényével 
díszített nyakkendőket has a isdörke. nemez talpú 
papucsban járó utcai nép vásárolja is a párt- 
nyakravalókat. A rikkancsok rekedten kiáltoz­
va árulják az újságokat, amelyekben naponta 
sűrűn jelennek meg a kormány különböző 
rendelelei. amelyek hol az ipartelepek katonai 
kézbe való átadásáról, hol a munkabérek sza­
bályozásáról, hol az élelmiszerek árának maxi­
málásáról, vagy a mérnökök és technikusok 
állami szolgálatra való behívásáról szólnak. A 
rendeleteket mindenki elolvassa, érvényt azon­
ban csak azoknak lehet szerezni, amelyek meg­
nyerték a forradalmi bizottságok tetszését. Ma 
már az a helyzet Barcelonában és az egész Ha­
taloméban. hogy a jelenlegi kormány fölött is 
ezek a forradalmi bizottságok gyakorolják a 
tulajdonképpeni hatalmat s nem történhetik 
más, csak amit a vegyes, tarka, politikailag Is­
ten tudja hényfél^||g||||y|*M^|ycaiték akar­
nak. A belváros zegzugos sikátorain 9 az új vá­
rosrészek széles sugárútain, nyolcszögletű te­
rein egész nap szüntelenül száguldoznak az 
autók, amelyekre rikító festékkel mázolták rá 
a kommunisták és anarchisták három betűjét,

a CNT, vagy FAI jelet, A teherkocsikon fegy­
veres anarchista-csoportok cirkálnak s fegyve­
rek nyúlnak ki azokból a fényes luxuskocsik­
ból is, amelyeket a páncélautókká alakított át 
a vörös miiieia. A „páncélautót" úgy kell ér­
teni, hogy a gazdag polgároktól, vagy az autó­
gyárak képviseleteinek raktárából eltulajdoní­
tott kocsik tetejére matracokat kötöznek s leg­
többnek még az oldalén és hátán is ott dísze­
leg egy-egy tarka derékalj, golyófogónak. Reg­
geltől estig, estétől hajnalig veszett tülköléssel 
robognak ezek a karhatalmi autók a varos 
egyik végétől a másikig, vagy egyik népfron­
tista kaszárnyából a másikba.

Jog és törvény ismeretien 
tótja? mák

Az utcán esténként csak külön igazolvány­
nyal szabad járni s ezek az engedélyek kicsi­
ben mutatják az egész spanyol népfrontot, A 
háromszoros szöveg alatt, amely tulajdonosát 
feljogosítja a szabad közlekedésre, ott díszeleg 
a népfrontban egyesült összes pártok különféle 
nagyságú és formájú pecsétje. Rajta van az 
anarchisták két szervezetének, a gazdasági szí­
nezetű Sindicato Unico de Trabajadoresnek és 
a harci Gruppo Prometeo csoportnak, a kom­
munista Sindicat Obrernek, azután a Sindicat 
Agricola de Rabassaires-nek, a szocialistáknak, 
a köztár saság védő szövetségnek s még néhány 
pártnak a szigiilluma. Az utóbbi napokban 
ugyan megfogyatkoztak már az igazolványok |

pecsétjei és csak a kommunisták, meg az 
anarchisták bélyegzője kerül rá ezekre az írá­
sokra, mutatva, hogyan került a szocialisták, 
meg a baloldali kispolgári pártok fölé egvre 
jobban ez a két szervezet.

E két szervezet „bizalmi“ emberei diktál­
ták a tempót a gyilkosságoknál, ök voltak az 
elsők, akik a barcelonai szörnyű incendium 
csóváit a kolostorok és templomok tetejére hají­
tották, ök találták ki, hogy az apácazárdák 
kriptáiból elő kell hozni az utcára a múmiákat 
s ezek a fekete-vörös démonok voltak azok, 
akik az utcák közepén a szentek szobraiból, 
képekből, összetört templomi padokból, szószé­
kekből és oltárokból rakott máglyák tüzét a ko­
porsóikból kiemelt apácák holttestét magukhoz 
szorítva táncolták körül. Körülbelül ezerötszáz 
pap és számtalan apáca halt meg kezük alatt s 
volt olyan nap is, amikor az egyik külvárosi 
leiken harminc meztelenre vetkőztetett női holt­
testet találtak a járókelők.

Ma már ezek a tömegvérengzések véget 
értek, de azért Barcelonában senkinek sem biz­
tos az élete. Törvény és jog ismeretlen fogalom 
itt, egyetlen gondolat uralkodik csak a hata­
lomtól megrészegült tömeg fölött: a bosszú. 
Számontartanak mindenkit s ha a iegjámbo- 
rabban viselkedő polgár múltjában csak egyet­
len momentum akad, amely azt bizonyítja, 
hogy nem szimpatizál a baloldali fronttal, ez 
körülbelül annyit jelent, hogy halálos ítéletét 
már aláírták, csak a végrehajtás időpontja bi­
zonytalan. Éjszakánként ötös-hatos csoportok­
ban robognak végig a városon az anarchisták 
s kommunisták teherautói, hogy összefogdos- 
sák, ágyukból rángassák ki a gyanúsakat s az­
tán valahol a külvárosi üres telkeken örökre el­
némítsák őket. Nem feltétlenül szükséges poli­
tikailag megbízhatatlannak lenni a baloldali 
front szemében, hogy ilyen éjszakai expedíció 
során meghaljon valaki. Elég, ha a kereskedó 
pár hónappal ezelőtt felmondott alkalmazottjá­
nak. vagy a háziúr nézeteltérésbe keveredett la­
kójával. aki most gőgösen hordja fején a két- 
csúcsú, fekete-vörös sapkát. A személyes ellen­
ségek csak annyit mondanak valamelyik mi­
lícia tanyáján, hogy. ez vagy az a kereskedő, 
vagy háztulajdonos fasiszta s azon az éjszakán 
már megjelennek háza előtt a félelmetes terro­
risták teherautói.

Kun Béiáék recepffe szerint,.
A magyarországi kommün napjaira kell 

gondolnom, valahányszor elmegyek Barcelona 
hatalmas, nemzetközi szállodái előtt. Ott ta­
nyáztak úgy a Hungáriában Kun Béla és társai, 
bőrkabátos terrorlegényeikkel, ahogy itt meg­
szállták a fényűzően berendezett, nagy szállodá­
kat a népfront pártjai.

A valaha arisztokratikusan zárkózott, elő­
kelő klubok termeiben, a roppant ablakok mö­
gött süllyedő bőrfotőjök öblében egész nap ott 
terpeszkednek, szivarjaikból pöfékelve, a szo­
cialista milicia katonái. Papucsos lábaikat a 
mahagóni asztalokon pihentetik, combjuk közé 
szorítják puskájukat s olvasgatják a baloldali 
front harctéri sikereiről szóló híreket, amelye­
ket oldalakon keresztül lelkendezve közöl a 
barcelonai sajtó. A hatalmas perzsaszőnyege­
ken tenyérnyi lyukakat égettek az elbajígált 
szivar- és cigarettavégek, a tapétákba beleette 
magát a roszszagú füst. a selyem- és bársony­
függönyök cafatai pedig olajmocsokkal borít­
va hevernek a sáros parketten.

Ha lehet, még a csonkán ég felé meredő, 
felgyújtott és összerontott templomoknál is szo­
morúbb látványt nyújtanak Barcelonában azok 
a villanegyedek, amelyekben a gazdag polgárok 
virágos kertekkel körülvett házai állanak. A le­
eresztett zsalugáterű épületeken is ott van szin­
te a rémület, amely a sötét szobákba húzódott 
gazdáik arcát torzítja el minden autórobogás 
zajára.

Mert nincs olyan hajnal, hogy a perifériá­
kon néhány ismeretlen halottat ne találnának 
a járókelők s ezek a borzalmasan megcsonkí­
tott áldozatok mind az úgynevezett egyéni ak­
ciók során lelték halálukat. A hatóságok a tet­
tesek után nem nagyon nyomoznak, a holttes­
teket beszállítják a sebészeti klinikára, s hogy 
tessék-iássék mégis tegyenek valamit, kitalál­
ták a közszemlére tételnek egy egészen új mód­
szerét.

A klinika kapuja előtt, reggeltől estig cso­
portosul a nép. a tömeg szinte percenkint meg­
újul; asszonyok, fegyveres milicisták. bámész­
kodó munkások és a legyilkolt papok sapkáit 
viselő suhancok gyülekeznek s nézegetik azt a 
hatalmas táblát, amelyen üveg alatt apró, há­
rom-négy centiméter nagyságú képeket ragasz­
tanak ki kora reggel. A képek emberfejeket áb­
rázolnak s látványuk borzalmassága meghalad 
minden fantáziát. A meggyilkolt és fel nem is­
mert halottakról készültek, csak az áldozat teje 
van rajtuk de ezeket a szerencsétleneket még a 
saját testvérük se igen tudná agnoszkáini. A 
terroristák úgy végzik ki áldozataikat, hogy fe­
jüket leszorítják a mellükre s tarkójukba eresz­
tik a golyót, amely Jegtöbbnyire szetroncsoija 
a koponyát és az arcot is. Ha a golyó nem végez 
elég jó munkát, kövekkel, puskatussal zúzzák 
szét a kivégzettek arcát, vagy petróleummal bu­
tik le s azután meggyujtják.

• - • Olyan világ van itt, hogy senkisexn tud­
ja: reggel nem nézegetik-e kíváncsian ezen az 
iszonyú táblán az ő felismerhetettenségig össze­
roncsol t arcát. " Q M
WHHmmmtmm. - ■
Megjelent a háborús regények ! 

ieguijabb remeke.
P. Markó >1 arcé ti ö. F. ill.

Szibérián át 
a kolostorig
>35 -oldalas könyv. Első oldalától az 

'ifftflisóig iebilincselően érdekes.
Ara 60 lei és 10 lel portó

Kapható könyvosztályunknál
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Madridban feldúlták 
a portugál követség épületét.

Londonból jelentik: Madridi jelentés 
szerint az ottani portugál követségnek Ali- 
kvandába kellett menekülnie, mert a követ­
séget megtámadták a vörös cápátok Ezek a 
csapatok behatoltak a követség épületébe. 
Azt a tisztviselőt, aki útjukat állta, elhurcol­
ták magukkal és bizonyára kivégezték. Az 
épületbe még benncbb hatolva, revolverek­
kel kényszeritették az irattár k"-Hőjét, 
hogy adja át nekik az irattárt. Miután oda 
is bejutottak, az iratokat a szoba közepére 
halmozták és felgyújtották.

A lisszaboni kormány hivatalos cáfolata:
még a korábban elrendelt ostromállapotot 

is megszüntették.
Lisszabonból jelentik: Hivatalosan cá­

folják azokat a híreszteléseket, amelyek a 
portugáliai zavargásokról szólanak és bejár­
ták már a világsajtót. Portugáliában a leg­
teljesebb rend van. Megszüntették még azt 
az ostromállapotot is, melyet pár nappal ez­
előtt akkor rendeltek el, mikor két hajót a 
legénysége meg akart szöktetni a spanyol 
vörösek megsegítésére.

Pár napéi! bel! 6ss*e8l a bis-
aeteni gazdasági koafersudáia

Bucuresti. Saját tud. A Kisanlant pozsonyi 
politikai konferenciája után a lapok értesülése 
szerint Bucurestiben összeül a Kisantant gaz­
dasági konferenciája a román-jugoszláv-cseh- 
szlovák árucsereforgalom fejlesztésére vonatko­
zó tervezetek megvizsgálására. A konferencia 
elnöke Teodorescu volt miniszter lesz.

A petróleMméfdelteitség tiltakozott
Fon Valér miniszternél a CFI szál­

lítási tarifája eilen
Bucuresti. Saját tud. Ossiceanu, a petrol is­

ták egyesületének elnöke audiencián volt Pop 
Valérnél 9 közbenjárását kérte a GFR igazga­
tótanácsi határozat megváltoztatásáa, mely sze­
rint a benzin és valvolin szállítási díja 12 szá­
zalékkal. a parafiné 4 százalékkal, a motorin és 
petrolé 25 százalékkal emelkedik. Ha ezt alkal­
mazzák — mondotta — a petróleumipar szüne­
telésre lesz kárhoztatva, mert ezt a viteldijat 
nem bírja el.

Mimi is Mzsdei Ámk
Az oradeai Mezőgazdasági Kamara hivatalos

árfolyama: búza 390—400, rozs 270, tengeri 330, 
csöves ujtengeri 110—130, árpa 280, zab 260, szé­
na 90—110, lóhere-lucerna 120—140, szalma 25— 
30, paszuly 470—490 lei.

Oradeai magánforgalom: búza 380, zab 250, 
árpa 280. rozs 270. ótengeri 330, csöves uj tengeri 
110-120, korpa 250 lei.

Bánáti magánforgalom: búza 400—405, tenge­
ri 300, zab 255, takarmányárpa 260. tavaszi árpa 
290, korpa 250, muharmag 320. nagy malmi (30— 
70-es) liszt, zsákkal 760, lucernamag (kg.) 25, ló­
heremag (kg.) 23 lei.

Az oradeai piacon a búza ára 390 leire emel­
kedett. Más gabonanemüben a legutóbbi termény 
piacon kötés nem történt.

tksfístsfd! Pintér-György:

Á magyar irodalom­
történet ii- kötete

Ara 40 lei és nortó.

Megrendelhető könyvosztálvünknél,
U ahol az 1. kötél is kapható.

A két könyv nemcsak az iskolák j 
|j részere elsőrangú koippendium, de esi- | 
|jj nos kiállításánál foQva,»hendkivül aléai- | 
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Németország az új locarnoi értekezlet 
tiatíroapiának későbbi időpontra való

baiasztását kivárna
A német-orosz ellentétek angol megvilágításban

Londonból jelentik: A Daily Telegraph ér­
tesülése szerint Berlin tulkorainak fogja találni 
■ái uj locarnoi tárgyalások október 19-ére való 
kitűzését. Ugyanis Ribbentrop londoni német 
nagykövet csak október második felében mu­
tathatja be megbízó levelét az uralkodónak és 
így nem lesz elég idó a szükséges megbeszélé­
sekre és a tárgyalások megfelelő módon való 
előkészítésére.

A Daily Telegraph azt is tudni véli, hogy 
Németország a Szovjet kivételével, bármely euró 
pai állammal kész megnemtámadási egyezséget 
kötni. Ahhoz azonban erősen ragaszkodik, hogy 
Szovjet-Oroszország ne vehessen részt a tárgya­
lásokon. A lap szerint Németország minden bi­
zonnyal megfelelő ellenértéket fog követelni az 
új locarnoi értekezleten való részvételéért.

A francia gyarmatügyi minisizter lehetőnek 
tartja a volt német gyarmatok visszaadását

Párizsból jelentik: Moutet gyarmatügyi mi­
niszter az „Information Financiaire“ tudósítójá­
nak kijelentette, hogy a gyarmatok Németország-.

nak csak néhány nyersanyagot szolgáltatnak és 
nem is a legfontosabbakat. Így tehát csak egy­
szerű tekintélykérdésről1 volna szó, ha Németor­
szágnak visszaadnák a gyarmatokat. Ennek mar 
a béke megerősítése érdekében is meg kellene 
történnie, de csak abban az esetben, ha bizonyo­
sak lehetünk Németország mélységes békeaka­
ratában. Az érdekelt lakosságot, is meg ke! lene 
természetesen kérdezni, hogy hová akar tartoz­
ni és főképpen Kamerun lakosságának vélemé­
nyét kellene okvetlenül meghallgatni X minisz­
ter ezekkel a szavakkal .fejezte be nyi'atkozatát:

— Gyarmati művűnket odaát1 Ívhatjuk Né­
metország műve mellé, nem kell félnünk az ósz- 
szehasonlitástól.

Baia Episcopiei- 
kedvezményes legyek

kiadóhivatalunkban kaphatók
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Julián burái 
az ősmagyarok között

Idén van ?00 esztendeje, hogy az ős­
magyarok nyomait kutató Julián barát 
útnak indult Ázsiába s meg is találta az 
ősmagyarok földjét. Budapesten a szent 
Domonkos-rend, a Credo-egyesületek és a 
Magyar Földrajzi Társaság most szobor­
ral örökíti meg a tudós kutató emlékét. 
A szobor a Mátyás-templom, a Halász- 
bástya és a régi pénzügyminisztérium kö­
zötti terecskére kerül.

Az a rettenetes csapás, amely a magyarokat 
1241 tavaszán a Mohi-pusztán érte, nagy megdöb­
benést keltett egész Európában. A menekülők le­
írásai, a tatár kegyet len kedések rémségei lázas 
mozgalmat keltettek minden európai népnél, de 
különösen az uralkodóházak közt. Ezekről a pusz 
titó tatárokról az első hirt magyar szerzeteseit 
hozták Európába. III. Honoring pápa hittérítő 
szándéka szerint ugyanis 1230 körül négy magyar 
dominikánus elindult Ázsiába, hogy a keresztény 
hitet terjesszék és megkeressék azokat a magyaro­
kat, akik nem jöttek Álmossal és Árpáddal a Du- 
na-Tbza, hanem tovább mentek az Ethil (Volga) 
és a Jajk (Ural) folyók vidékére. A négy szerze­
tes három esztendőn át bolyongott a Eekete-ten- 
ger környékén s három el is pusztult közülük. Az 
egyik azonban, akit Ottónak hívtak, szerencsésen 
eljutott a Káspi-tenger vidékére, ahol azt a hirt 
hallotta, hogy a magyarok onnan észak felé, több 
heti járóföldre laknak. Ottó fráter sietett haza a 
jó hírrel Magyarországba. Az volt a terve, hogy 
mihelyt kipihente magát, többedmagáva! ismét út­
nak indul s megtéríti a visszamaradt s még bizony 
pogány magvarokat. Szándéka azonban nem sike­
rült. Megviselt teste nem bírta már az életet, haza­
érkezése után hamarosan meghalt.

Richardus levele
Ottó barát utazásáról egy IX. Gergely (1227— 

1241) idejéből származó levél számol be, amely­
ben egy Richardus nevű barát tesz jelentést a pá­
pának, Fehér György szerint ez a „Richardus 
szerzetes a prédikátori rend magyarországi vizitá- 
tora vagy komisszáriusa volt“. A levél igen ere­
deti módon Anonymus-szal, a Gesta Hungarorum- 
mal kezdődik, erre hivatkozván, mint a magya­
rok őshazájáról szóló első forrásra.

„A keresztény Magyarok tetteidben találta­
tott, — mondja a levél, — hogy van egv másik, 
nagyobb Magyarország, melyből a hét vezér né­
peivel kijött vala, hogy lakóhelyet keressen ma­
goknak, mivelhogy földjük a lakások sokaságát 
eltartani nem bírhatta. Kik is, mii után sok orszá­
got bejártak és lerontottak, végre azon földre jö­
vőnek, melyet most Magyarországnak hívnak, ak­
kor pedig rómaiak legelőjének neveznek Dala; 
melyet a többi földek közül lakhelyükül választa­
nak, megdóditván azon népeket, melyek akkor ott 
laknak vala. Holott végre első királyuk, szent Ist­
ván által a keresztény hitre téríttettek, az előbbi 
magyarok, akiktől ők származtak volt. hitetlensé­
gükben megmaradván, amint mai napig is pogá- 
■nyok.

Julián úínah indái
Ottó barát nyomdokait Julián barát és há­

rom társa követte. Pauler Gyula szerint utazásuk 
1235—36-ra esik. Királyi meghatalmazásuk volt, 
mert IV. Béla nemcsak pénzzel látta el őket, ha­
nem meghagyta nekik, hogy ha a távol Keleten 
élő rokonokat megtérítették, ha lehet, vezessék 
őket a Duna vidékére. Van itt hely nekik elég. A 
négv barát a mai Balkánon keresztül utazott Kon­
stantinápoly felé. Előzőleg barátcsuhájukat kö­
zönséges ruhával cserélték fel s szakáinkat, haju­
kat pogány módira megnövesztették. Konstanti­
nápolyból tengeri utón harminchárom nap múlva 
a Fekete-tenger keleti partjára, Sychia tartomány 
Matrica (ma Tárnán) nevű városába jutottak. Ke­
resztén v nép lakott ezen a földön, írásuk és pap­
jaik görögök voltak. Fejedelmüknek a szóbeszéd 
szerint száz felesége volt. Ezek közt a legfőbb ur- 
asszonv jóindulattal fogadta a barátokat és el­
látta őket mindennel, aminek csak hasznát vették 
Innen tizenhárom napig utaztak a pusztában, 
amig A la ina föld járe, a mai Kunra és Terek fo­
lyók vidékébe értek, ahol keresztények és pogá­
ny ok vegyesen laktak.
Két barát visszafordul Magyarország 

leié
Alania útjáról a tatár pusztákon vitt volna az 

ütjük. De a tatároktól való félelem miatt ide már 
nem kaptak utitársakát. Egyébiránt is nagy nyo­
morúságban laktak itt hat hónapig, mely idő alatt 
sem kenyerük, sem vizen kívül más italuk nem 
volt. Az egyik barát kanalakat faragott és egyéb 
holmit készített, ezért kaptak itíűtt-emott egy" kis 
kölest, ebből éldegéltek. Két társuk"az kérte, hogv 
adják e! őket, hogy az értük kapott áron folytat­

óról ni nem tudtak, nem akadt vevőjük. A nagy 
nyomorúság miatt elcsüggedve, kettejük vissza­
fordult Magyarország felé, Julián es Gerardus 
azonban nem akart elállni megkezdett szándékú­
tól.

Egynéhány pogány társaságában útra keltek 
ismét, most már csak ketten, a nagy pusztaságon 
keresztüli. Harminchét napig mentek folyvást, mi­
közben csak huszonkét hamuban sült kenyér volt 
az eledelük. Közben Gerardus barát is megbete­
gedett a sok nélkülözésben, úgyhogy társa csak 
nagy üggyel-bajjal vitte ki őt a pusztából. Po­

gány utitársaLk is rájuk támadtak és majd hogy 
meg nem ölték őket, mert azt hitték, hogy sok 
pénz van náluk.

A harminchetedik napon a szarcénok (moha­
medánok) földjére érkeztek, melyet Volá-nak ne­
veznek, Bundaz városába (in terram Sarraceno. 
rum, que vocatur Vela, in ci vita tem Bundám). Itt 
is nagyon barátságtalanul fogadták őket, ugyan­
annyira, hogy még szállást sem adtak nékik, ha­
nem a mezőn kellett hálnék esőben, fagyban. Ju­
lián koldul gat ott alamizsnát a városban beteg 
társa számára is és kapott is ételt-italt itt-amott, 
„kivált a város fejedelmétől, ki megértvén, hogy 
keresztény, örömest nyujta neki alamizsnát. Mi­
vel azon országnak mind fejedelme, mind népe 
nyilván mondja, hogy nemsokára keresztényekké 
s a róniai egyház alattvalóivá kell lenniük“.

Innen más városba mentek, ahol Gerardus ba­
rát meghalt egy szarácén házában, aki Isten nevé­
ben befogadta őket. El is temették ott, azon s 
helyen.

Julián megtalálja az őshaza magyarjait
Most Lsmét szóról-szóra idézzük Richardus be­

számolóját: „Azután Julián barát, aki maga ma­
radt, nem tudván hogyan boldogulhasson, egy 
sza rácén pap és felesége szolgájává lön, ki Nagv- 
Bolgá.rországba vala indulandó, hova együtt el is 
jutának. Nagy-Bolgárország nagy és hatalmas or­
szág, gazdag városokkal: de mind pogányok. Azon 
országban közönségesen beszélik, hogy nemsokára 
keresztényekké kell lenniök s a római egyház alá 
kell vettetniük, de napját, mint mondják, nem 
tudják. Mait így hallották bölcseiktől.

Azon országnak egy nagy városában, melyből, 
mint mondják, ötvenezer harcos áll ki, a barát 
egy magyar asszonyra akada, kit azon földről, 
melyet keres oala, azon tájra adtak volt férjhez. 
Az megmagyarázó a barátnak az utat, melyen 
majd menjen, állitván, hogy két napi járó föld re 
magukat a magyarokat, kiket keres vala, kétség 
nélkül megtalálhatja. Mi ugv is történt. Mert meg­
találd őket a nagy Ethil folyó mellett. Kik őt 
látva s hogy magyar, megértve, megérkeztén nem 
kissé örvendenek, körül hordozván őt házán kint és 
falva nkint s keresztény véreik királyáról és or­
szágáról hi ven tudakozódván. És bármit akar vala 
nekik akár a hitről, akár egyébről előadni, a leg- 
szorgal masabban hallgatják vala, minél nyelőnk 
teljességgel magyar oala és megértik Dala őt és 
ő azokat. Pogányok. Istenről semmi ismeretük 
nincs. De bálványokat sem imádnak. Földet nem 
mívelnek, ló, farkas és eféle húst esznek, lótejet 
isznak. Lóban, fegyverben bővelkednek és igen 
serények a hadakban. Tudják a régiek hagyomá­
nyaiból, hogy azon magyarok tőlök származtak, 
de hogy hol vannak, nem tudják vala.

A tatár nemzet szomszéd velők. De ezen tatá­
rok hadakozván velők, nem gvőzheték meg őket 
hadiban, sőt az első csatában ők győzték meg azo­
kat. Miért is feleikké é- társaikká választák őket 
s igy egyesülve, tizenöt országot pusztítottak el 
egészen. A magyarok ezen földjén találkozott a 
nevezett barát tatárokkal és a tatár fejedelem kö­
veténél, ki tud oala magyarul, oroszul, kunul, né­
metül, szaracónul és tatárul. Ki is azt mondaná, 
hogy a tatár sereg, mclv akkor oda *öt napi járó-

Fonlos tudományos könyvujdonsag! 
Minden müveÜt emberi érdekei!
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OREGEDES
Kivonat a tartalomjegyzékből: Az élettartam 
fogalma — a fajok élettartama őslénytani ér­
telemben — Adatok az élettartamra — Az 
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földre van, Németország ellen akar menni, ha ne 
más sereget várnak vala, melyet a fejedelem , 
perzsák pusztítására küldött. Ugyan ő muudá azt 
is, hogy a tatárok földjén túl van egy nagyon szá­
mos nép, minden emberi fajnál nagyobb és ma­
gosabb s hogy oly nagy fejti, hogy fejők testük­
höz teljességgel nem látszik illeni s hogy azon 
nemzet országából kiszándékozik jönni, hada­
kozni mindazok ellen, kik ellenök állani akairand- 
nak s pusztítani mindazon országokat, melyeket 
csak meghódíthatnak“.

Julián rövidebb ufón tér haza
Júliáin mindezt megértvén, sietett vissza Ma­

gyarországba, mert attól tartott, ha netalán el ta­
lálna halni, minden küzdelme füstbe menne, mi­
vel sem egyedül nem boldogulhatna köztük, sem 
pedig magyarországi hittérítő társai nem tudnák, 
merre van a keleti testvér-nemzet.

Amikor vissza akart térni, „azon magyarok" 
rövidebb útra megtanították. A Volgán utazott 
nyugat felé, majd pedig Ruthén- és Lengyel- 
országon keresztül tért haza Magyarországba. A 
Volgán tizenöt napig hajózott a modrvinok orszá­
gán keresztül (t.ransivit in fluvio regnum Mor- 
duanorum), akikről azt mondja, hogy igen ke­
gyetlen, emberelő pogányok. „Ezek jósaiktól úgy 
értvén, hogv keresztényekké kell lenniök, külde­
nek Nagy Wladimir fejedelméhez, mely vetek ha­
táros ruthén föld, hogy küldjön hozzájuk papot, 
ki őket megkeresztelje. Ki is azt válaszolá: nem 
az én dolgom ezt tenni, hanem a római pápáé; 
mert közel az idő, midőn mindnyájunknak a ró­
mai egyház hitvallását kell elfogadnunk és annak 
hatalma alá kell vettetnünk".

Így végződik a R ichardus-féle levél. Más for­
rásból tudjuk, hogy Julián híradása nagy örömöt 
keltett. Alig pihente ki Julián fáradalmait, több 
társával együtt újra elindult Oroszországon ke­
resztül Nagy-Magyarország felé avval a céllal, 
hegy a tatároktól fenyegetett magyarokat elvezeti 
IV. Béla országába. Azonban Kievnél nem jutott 
tovább. Itt hallotta azt a rettenetes hirt, hogy 
Batu kán, tatár kán hadai megtámadták a ma­
gyarokat s csaknem az egész népet kiirtották, sőt 
egy levelet is kapott, amelyet Batu kán TV. Bélá­
nak küldött, meghódolásra szólitván fel benne a 
magyar fejedelmet. Julián tehát a tatár veszede­
lem rémhírével tért haza, amely pár évvel később 
valóra is vált.

Tudósok a Richurdas-íéle levél 
értékéről

A Julián magyarjairól stzóló, Írásban maradt 
hagyományok közül a Richardus-féle levél volt a 
legtöbb vitatkozás tárgya. Némelyek szavahihetet- 
lennek, sőt merő koholmánynak tartották, mások 
viszont a baskír-magyar kapcsolat elméletét állí­
tották fel belőle. Leghatározottabban Pauler Gyul-^ 
mondott fölötte ítéletet. „A magvar nemzet törté 
nete szent Istvánig“ c. müvében. Pauler Richardus- 
levél adatait történelmi hitelességűnek fogadta el 
s belőlük a magyarság őshazájára és őstörténetére 
nézve azt következtette, hogv „a magyar és a 
baskír egy és ugyanaz a nemzet; a magyarok első 
ismert hazája a mai baskír földön, az ufai és rész­
ben talán az Orenburg! kormányzóság területén, 
volt: s ennélfogva a magyarok nemcsak a baskí­
rok szomszédjai, hanem maguk a baskírok vol­
tak ...“ Váimbéry főleg földrajzi és történelmi 
szempontból kétségbe vonta a levél hitelességét. 
Mészáros Gyula, aki a baskírok földjének egy ré­
szét személyesen is bejárta, bizonyíthatatlannak 
mondja azt a tudományos feltevést, hogy a Kele­
ten maradt magyarság ni/omai a baskír népben 
találhatók fel. Nagy Géza evvel szemben rá­
mutat arra, hogy a hegyvidéki, tisztavérü baski- 
rok közt Mészáros Gyula nem járt, csak a pusz­
tai ke veret vérű baskírokat ismeri, (örnaga a baskir- 
magvar rokonság mellett foglal állást. Akárhogy 
iis dől el a baskír-magyar rokonság kérdése — ha 
ugyan valaha eldől —, az bizonyos, hogy Julián 
barát kétszer its, roppant fáradalmak közt tette 
meg nagy utjai* s igv megérdemli, hogv az utó­
kor a dicsőség fényébe öltöztesse egyszerű alak­
ját. p,
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IDŐJÁRÁS. Az idő járáskutató intézet je­
lentése szerint a várható időjárás: mérsékelt 
északkeleti szél, erős éjjeli lehűlések, nappal 
változó felhőzet és lényegesebb hőmérséklet, 
fölmelegedés.

Zürichi zárlat. Párizs 20.20 fél, London 15.53 
egynegyed, Newyork 307, Brüsszel 51.85, Milánó 
24.15, Amszterdam 208.25, Berlin 123.40, Bécs — 
schilling 56.50, Prága 12.08, Varsó 57.75.

Miért maradt el a jövö évre a „Székely 
Hét“ Tärgu-Muresen. A muresmegyei Föld­
műves Szövetség a következők közzétételére 
kérte fel lapunkat:

,Álint ismeretes az augusztus 23—29 kö­
zötti időszakra kitűzött „Székely kiállítás“ és a 
kiállítással kapcsolatos „Székely kulturális 
hét“ elmaradt, mert a városi időközi bizottság 
az eleve kiadott engedélyeket aug. 13-án köz­
vetlenül a kiállítás megnyitása előtt vissza­
vonta. A kiállítás rendező bizottságának, sajnos 
a rendelkezésére álló rövid idő alatt már nem 
volt módjában a kívánt miniszteri engedélyek 
beszerzéséről gondoskodni. A „Székely Hét" 
rendező bizottságé e hó 10-én délután a kiállí­
tás megtartása ügyében véglegesen határozott.
A rendezöbizottság elnökének, Mármffi Lajos­
nak a királyi főudvarnagyi hivatallal aug. 
18-án történt személyes tárgyalása folyamin 
ugyanis a kiállítás időpontjául a fővédnök 
trónörökös királyi őfenségének az országból 
való távolléte miatt a szeptember 15-ike utáni 
időt javasolták. .4 rendezöbizottság alapos meg­
fontolás után elhatározta, hogy a kiállítást, 
sajnálatára, álékor már nem tarthatja meg, 
mert a szükséges helyiségek az iskolák meg­
nyitása. miatt többé nem állanak rendelkezé­
sére. De elhatározta egyúttal azt is, hogy a ki­
állítást a jövö év nyár elején megtartja.. Ezen 
elhatározásában. hogy a rendezéssel járó nagy 
munkát és tetemes költséget, ismét vállalja, 
lényegesen befolyásolta az a körülmény, hogy 
őfelsége a király legkegyesebb engedélyével 
Mihály nagyvajda 0 királyi fensége a kiállítás; 
védnöke. A rendezöbizottság nevében: Máriaffi 
Lajos.

Kitiltott könyv. Bucuresti. Saját tud. A kül­
ügyminisztérium megvonta, a behozatali enge­
délyt Fazekas Ernő: Tüsszentő királyfi cimü 
könyvétől, mert abban román álla.meltenes pro­
pagandát lát.. A közoktatásügyi miniszter elren­
delte, hogy a tanfelügyelők kobozzák el ezt a 
könyvet az iskola könyvtárakból.

Antonescu szerdán Geníbe utazik, ti neu- 
resti. Saját tud. Victor Antonescu kedden 
tér vissza Pozsonyból és szerdán Genfbe 
utazik, hogy résztvegyen a népszövetségi ta­
nács ülésén, amelyet péntek délutánra hiv- 
t"k össze.

Egy amerikai geológus autójával elgázolt 
gy gazdát Oradea mellett. Oradea közeiében 

péntek délben két órakor halálosvégü a utászé 
rencsótlenség történt Osorhein község előtt az 
országúton. Hajdú István 73 éves gazdálkodó 
egy kosár szilvával a hátán, ballagott a falu 
fe,lé a hegyről, amikor rendes országúti sebes­
séggel egy autó közeledett az országúton. Az autó 
vezetője tülkölt az ut közepén haladó embernek, 
de az ügy látszik, nem hallotta meg. mert nyu­
godtan továbbment az ut közepén. Az autóveze­
tő ekkor azt gondolta, hogy előtte haladó em 
bér süket és azért oldalthajtotta a. kocsit —■ eb 
ben a pillanatban az autó előtt haladó Hajdú 
István is letért ugyanarra az oldalra s az autó 
elgázolta. Az autó utasai azonnal autójukra tel 
ték. a szerencsétlenül járt embert és beszállítot­
ták az oradeai közkórházba, aztán jelentkezik 
a rendőrségen. Igazolták magukat, hogy ameri­
kai geológusok s a missouri bányászati egyete­
men végeztek és tanulmányútra jöttek Románia 
ba. Ploestibe az amerikai petrolebrfttáyRaeág te­
lepére. Kihallgatásuk közben jött. m’éfe a hír a 
kórházból, hogy Hajdú István kiszenvedett. Sá­
muel Henri Stuart, aki az autót vezette, a rend­
őrség letartóztatta és szombaton reggel átadta 
az ügyészségnek s az autó másik utasát, C. 
Lymauí »ahado» fragte Uák

A román—német gazdasági tárgyaláso­
kon megegyeztek a gabonakivitelben, most 
a petróleumkivitelről tárgyalnak. Bucuresti. 
Saját tud. Leon Gh., a Münchenben tárgyaló 
román bizottság vezetője, tegnap értesítést 
küldött az ipar és kereskedelemügyi minisz­
ternek, hogy a tárgyalások kedvező meder­
ben haladnak. Ezideig megegyezés létesült a 
román gabonakivitel kérdésében, amelyért 
Németország Romániának tízmillió márka 
értékű kvótát ad. Most a petreóleumkivitel- 
ről folynak tárgyalások.

Két olasz diák megmászta a Montblanc egyik 
mellékcsucsát. Milánóból jelentik: Két olasz 
diáknak sikerült megmászni a Montblanc egyik 
mellékcsucsát, ahová eddig ember még nem ju­
tott fel. Pietrasanta és Boccallatte tu ríni diákok 
mászták meg a Montblanc du Tacul 4247 méter 
magas csúcsát.

ötvenezer szellemi munkanélküli Jelent­
kezett eddig. Bucuresti. Saját tud. A belügy­
minisztériumhoz eddig befutott adatok sze­
rint a szellemi munkanélküliek száma meg­
üti az 50.000-et. Ideszámították már a négy 
középiskolát végzett munkanélkülieket is.

Szabadkai színigazgató mellett foglalt állási 
a timi§oarai Magyar Párt. Timisoara. Saját tud. 
Az itteni Magyar Párt foglalkozott a színház 
ügyével és egyhangúlag Szabadkai József satu- 
marei színigazgató mellett foglalt állást. Debre- 
czeni István református lelkész indítványára. 
Debreczeni, mint volt satumarei lelkész igazolta, 
hogy Szabadkai színháza Satu-Marén komoly és 
nívós volt, rendesen fizeti a színészeit ás a kö­
zönség elismerését kivívta. A városi időközi bi­
zottság szerdán dönt a magyar színház kérdésé­
ben. Ezért a magyag kulturális egyesületek kül­
döttsége már kedden felkeresi Com an Ágoston 
időközibizottsági elnököt s a magyarság névé 
ben kifejezésre juttatja a kívánságot, hogy Sza­
badkai kapja meg a színházat.

A miniszter Samarianu Mihály író elnök­
lete alatt uj bizottságot nevezett ki az ora­
deai nmnkakamarához. Az oradeai munka­
kamarához péntek délután miniszteri rende­
let érkezett, amely azonnal hatállyal felfüg­
geszti a jelenlegi, Muth Gyula ipariskolai 
igazgató elnöklete alatt működő időközi 
bizottságot s egyben közli az újonnan ki­
nevezett bizottság névsorát, melynek az el­
nöke Samarianu Mihály ismertnevü román 
iró, a „Familia“ c. szépirodalmi lap szer­
kesztője lett. Az uj bizottság tagjai a követ­
kezők: Elnök: Samarianu Mihály. Miniszteri 
delegátus: Muth Gyula ipariskolai igazgató, 
az eddigi elnök. Tagok: Chis Péter, Pop 
Alexandra, Grácián Mihalet, Moga Mátéi, 
Mofiu Gheorghe, Lágyi Mihály, Re tu Gheor- 
ghe, Hentiu Ludovic. Az uj bizottságból te­
hát úgy a Magyar Párt, mintha szociálde­
mokrata szakszervezet képviselői kimarad­
tak. A miniszter célja az új kinevezésekkel 
valószínűleg az volt, hogy a közeledő válasz­
társra az uj bizottság meg tud talán egyezni 
a szakszervezetekkel.

* Mindazon mérgezési esetek leküzdésénél,
melyeket romlott ételek okoznak — tehát főleg 
húsmérgezés vagy gomba mérgezés előfordulása­
kor — a gyorsan ható, természetes „Ferenc Jó­
zsef“ keserű viz azonnali használata rendkívül 
fontos segédeszköz. Hires orvostudományi köny­
vekben felemlítik azt, is. hogy a Ferenc József 
viz ólommérgezésnél, mint, specifikus ellenszer, 
teljes mértékben beválik. Az orvosok ajánlják.

Baia-Maren elövigyázat nélkül szállítják a 
dinamitot. Sajat tud. Nem múlik el hét. hogy ne 
erkezne nagyobbmennyiégü robbanó anyag. A 
banyákban haználl dina mi Ion kivü robbanó
gyutacsokat hoznak vagonszámra, mert a magán­
bányáknak is a bányakincstár adja ki roboanó 
anyagot s a fői erakat itt van. Bégebben a szál 
1 itás minden különösebb ellenőrzés iié1 kü:. folyt 
le. Csak nemrégen adtak ki rendeletét hogy vi­
dékre kizárólag csendőr: k:se,eltel lehet dinc- 
mitot, és gyutacsokat szállítani. A vasúti állo­
másról azonban a kincstári üzemekhez való szál­
lítás ellenőrzés nélkül történik s et most majd­
nem szerencsétlenséget iez« ti e ó Szekereken, 
ládákban gyutacsot vittek a bányaüzemekhez, 
de a Somosa na fűrésztelep -lőtt az v!k láda 
megrepedt és a gyutacsok a földre estek A járó­
kelők irtózva látták, hogy a szekér kereke gyu­
tacson halad keresztül. A katasztrófát az a sze­
rencsés véletlen akadályozta meg, hogy a kerék 
a gyutacs üres végén ment keresztül. Ha a töl­
tött végét nyomja le, a kapszli felrobbant volna 
s vele együtt a szállítmány is. ami egész házso 
rókát döntött volna romba, A gyutacs veszélyes 
ségére és érzékenységére jellemző az a tömeg 
szerencsétlenség, amely a haltai francia arany 
bányában történt két évvel ezelőtt, amikor tz 
egyik murik ás csak fogával szorította össze e 
kapsz!it és már elsült s felrobbantotta a közű­
ben levő öt kiló dinamitot, amely három bá­
nyászt megölt. Ha a bá.nv a kincstár nem alkal­
maz több elővigyázatosságot, a mulasztás előnb 
wiÁto Jwths&toófé*. iáéi »JA
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A szövetet mindig nagy gonddal vá­
lasztja ki, tehát a varráshoz se használ­
jon akármilyen cérnát. Kerülje el a 
folytono-s javítgatást. Használjon csali­
ig Gütermann gép- és gomb 1 y ukselymet.

* Macalik Gabriella zongorművésznő tanító.-, 
sát szeptember hó 15-én kezdi meg. Str. Ep. Pa­
vel 6. szám.

Nemzetközi tolvajok aranyrudakat helyeztek 
el pesti orgazdáknál. Budapestről jelentik: A bu­
dapesti főkapitányság még a múlt héten rádió­
grammot kapott Bucure?tiből és Szófiából, hogy 
nagyarányú betörések és ékszerrablások történ­
tek, amelyek tettesei Budapest felé menekültek.
Az utóbbi időben a magyar fővárosban is tör­
téntek hasonló esetek és a rendőrség megállapí­
totta, hogy a betörők tömör arany és ezüst ru­
dakat, azonkívül nagy értékű ékszereket helyez­
tek el különféle orgazdáknál. Tizenhat orgazdát 
letartóztattak és a jelek szerint rövidesen hu­
rokra kerülnek a nemzetközi betörők.

A biró kipróbálta a börtönt. Pittsburghól je­
lentik: A Városi bíróság egyik tagját a büntető- 
törvényszék elnökévé választották. A rendkívül 
lelkiismeretes bíró állásának elfoglalása előtt 
egy hétre bezáratta magát a börtönbe. Kijelentet­
te, hogy ezt az egyheti fogságot szükségesnek, 

irtja ahhoz, hogy kellő tapasztalatok alapján 
I hassa el tisztségét.

Kikből lehet Anglia királynéja. Londonból 
jelentik: Az angol közvélemény állandóan élénk 
figyelemmel kíséri az eladósorban levő királyi 
hercegnőket, akik VIII. Eduárd király esetleges 
házassági szándékainál számításba jöhetnek. 
Mint emlékezetes, azok a körök, amelyek jófor­
mán állandóan foglalkoznak az. angol király há­
zasod ásának tervével, ismételten kapcsolatba 
hozták az uralkodót Alexandrina dán királyi 
hercegnővel, X. Kér észt él y dán király fivére, 
Harald herceg leányával, aki azonban rácáfolva 
minden róla terjesztett házassági kombinációra, 
éppen a napokban tartotta eljegyzését Castell- 
C as teli Alfréd Luitpold bajor gróffal. A Daily 
Express a dán hercegnő eljegyzése alkalmával 
most névsorba foglalja az európai királyi her­
cegnőket azzal a megjegyzéssel, hogy azok kö­
zül bármelyik Anglia királynéja lehetne. Ezek á 
hercegnők a következők: Kyra orosz nagyherceg- 
nő, Cyrill nagyherceg leánya, Adelheid-Etelká 
főhercegnő. II. Ottó testvérhuga, Katalin, Eugé­
nia és Irén görög királyi hercegnők és Cecil iá 
Hohenzollern hercegnő.

Szűz Mária nevenapja (Iradeán a Katalin-te- 
lepen. Szeptember 13-án délelőtt 10 órakor dr 
Lestyán Endre pretátus-kanonok főpapi 
szentmisét és szentbeszédet mond. Szentmise 
alatt áldozás. Mise után körmenet. Délután fél 
1 órakor gyermekünnepség a kultur otthonban.

Hatos ikrek. Newyorkból jelentik: Speichln- 
cor Fülöpné, missouri nő hatos ikreknek adott 
életet. A csecsemők közül csak egy öt.krlós lány­
ka maradt életben. Az anya kitünően érzi ma­
cát. Ez volt az ej«ő hatos szülés Amerikában.

Halálozások Oradeán. K a k 6 c z István né
szül. Máthé Zsuzsjénná S? éves korában elhunyt. 
Temetése ynfcáWap Mufán j órakor lesz a salau- 
si gyászháztdSi: — If n' f d u István 73 éves korában 
elhunyt. Temetése vasárnap délután lesz Osor- 
hein. — Radnai Bernard nyug. CFR tisztviseő 
88 éves korában elhunyt. Temetése vasárnap 
délután háromnegyed 6 órakor lesz a Haller k*-'
fiíOjwJMA íticd&yj »Concordia“^

mmm -
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SOS TÍZEZER
megelégedett vevő alzonyltja hogy a

*„ZEPHIR«
kályha az összes kályhák között a

LEGJOBB
10 kgr. fával fűt egy normal szobát 20 órán át.

K**: Szántó D. és fia, Oradea
Kapható mindenütt. Kérjen díjtalan árjegyzéket

Mit követelnek a köztisztviselők? Targu- 
Mure?. Saját tud. Az ardeali és bánáti közhiva- 
talnokok egyesülete közgyűlést tartott a város­
házán Rofca Petra közigazgatási felügyelő el­
nökletével. A közgyűlésen tulnyomólag köztiszt­
viselői kari kérdéseket tárgyaltak, de 'elhangzot­
tak támadásszamba menő kijelentések is a ki­
sebbségi tisztviselőkkel szemben. Többek között 
dr Pältineanu Grigore, trelscaune vármegye 
tisztviselőinek kiküldöttje „A közigazgatás és 
nemzeti román problémák az elszékelyesitett 
részeken“ címmel tartott előadást, amelyben töb­
bek között a következőket követelte: Ne nevez­
zenek ki egyetlen kisebbségi tisztviselőt, sem. 
Szüntessék meg a közbirtokosságokat, tiltsák 
meg az állami tisztviselőknek a vegyes házassá­
got. Marina maramuresi kiküldött azt fejtegette, 
hogy a köztisztviselők túlnyomó többségét az 
ókirályság területéről nevezik ki, követelte, hogy 
a politikai szempontok a jövőben kapcsoltassa­
nak ki a közhivatali életből és kinevezések az 
ország minden részéből egyenlő arányban tör­
ténjenek.

* Horváth Nusi zongorapedagógus külföldi út­
járól hazatért. Külön felhívom a szülők figyelmét, 
hogy a növendékek oktatásával nem csoporto­
san, hanem lelkiismeretesen külön foglalkozom,, 
kizárólag a budapesti Zeneakadémia mintájára. 
Beiratkozások délelőtt 9—12-ig. Oradea, Regele 
Carol 13.

* Lápossy Erzsébet zenetanárnő (Str. Si 
mean Stefan 20.) A legmodernebb pedagógia 
szerint tanit kezdő és haladó növendékeket. 
Speciális ritmus és hullásfejlesztő gyakorlatok. 
Szakszerű elméleti oktatás, Az intézet könyvtá­
ra alkalmat nyújt a magasabb osztályú nővén 
délieknek az „a prima vista“ játék elsajátításé 
ra. Díjmentes kamarazene és zenekari órák. 
Felnőttek részére külön tanfolyam. Tanórák 
délelőtt, délután és este. Mérsékelt tandíj. Inter- 
nacíonális tanterv, a világhírű zeneszerzők mű­
veiből összeválogatva s a tanulók egyéniségéhez 
alkalmazva. Beiratások egész éven át.

Függönytisztítás közben összeégett egy 
orvos fiatal felesége. Timisoara. Saját tud 
Engels Béla dr fogorvos fiatal felesége 
nagymosást tartatott villájuk mosókonyhá­
jában. s ugyanott 6 maga függönyt tisztí­
tott a tűzhely közelében. Mellette állott a 
benzines üveg, amely megtelt benzingázzal 
s valószínűleg egy kipattanó szikrától fel­
robbant. Dr Engelsné ruhája tüzet fogott s 
arcán, kezén, lábán összeégett. A függőn v- 
tlsztitásnál segédkező Runde Mária ház- 
mesterné s annak Magda nevű leánya is 
égési sebeket szenvedtek. Az orvos feleségét 
eszméletlenül szállították szanatóriumba, 
ahol megállapították, hogy állapota nagyon 
súlyos, mert az égésen felül idegsokkot is 
kapott. Runde Mária és leánya rövidesen 
elhagyhatják a kórházat. Dr Engelsnét 
vérátömlesztéssel próbálják megmenteni, a 
szükséges vért a fiatalasszony édesatvja. 
Ecker József műépítész szolgáltatta. '

Az „Utunk“ c. kiváló aszik etikus folyóirat 
szeptemberi száma megjelent. A tartalomból k;- 
em éljük a következő szép Írásokat: Csávossy 
Elemér S. .1.: Tőled született... Dr Weiser Fe- 
renc: Ven! Sancte Spiritus. P. Charles S. J.: A 
ver és bor misztériuma. Max Schmid S. J.: Él- 
mnk Isten előtt. Pintér József: Amire a’ hangya 
tanít. Dr Csapó György: „A Szűz neve...“ Endrő- 

M *; J': A lelikiismeret a lelki élet szol­
gálatában. Franz X. Esser S. J.: Amilyennek 
Isten elgondolta az embert. G. L.: öröm Czakó 
György: A véres kéztől - az apácafátyolig. - 
Kérdeztek? Felelünk. Irodalom. A magas szín 
vc-nalu, igen értékes folyóirat megrendelhető 
kőnyvosztalyunknál. Ara egész évre 175 lei. Egyes 
szám ára 18 lei. Mutatványszámot készségesen 
küld könyvosztályunk.

fi megismétlődnek a fö!d?siigé$6í6
iiy bánáti községben

SakáyZ macaMen' ÍT „?3asás< =sapás «ián érle 
°**“SOí- - Csak a szabadban mernek aludni az em- 

oeretí. — FusSszagot kapott a viz

nincs rá íenn-

Timisoara, Saját tud. Az emlékezetes va­
sárnapi földrengés után, állítólag, többfelé ki­
sebbszerű földlökéseket észleltek. Bizonyosat 
azonban nem tehet tudni. A földrengésjelző 
állomás nem működik, sőt nincs is kilátás rá 
hogy egyhamar újra működésbe helyezzék 
Csak nemrégiben számolt be ugyanis egy bu- 
curesti jelentés arról, hogy a cernauti és cíuji 
a hóm ások után alighanem a bucurestit is ha­
marosan megszüntetik, miután 
tartási költség.

A közeli Sanmihail-roman községben a 
földrengést vasárnap óta többször érezték, sőt 
Kihatásai egyre jobban szembetűntek, a’ köz­
ség lakossága azóta teljesen elvesztette a nyu- 
galmat,. Valóságos pánik lett úrrá a község fö­
lött. A községben már nincsen egyetlenegy 
epenmaradt ház sem s az emberek további ese­
ményektől tartanak.

. Lázár volt rendőrfelügyelő, aki egv- 
ideig testvéröccsénél tartózkodott Sanmihail- 
roman községben, még arra is utal. hogy már- 
már Isten büntetéséről beszélnek az emberek- 
csapás csapás után éri őket. A Banatban grasz- 
száló sertesvész következtében ugyanis úgyszól­
ván valamennyi sertés elpusztult a községben 
b a lakosságot nagy károsodás érte. Ezenfelül
cfidóí1 l!TéS ÍS r°SSZc A buza megüszkö- 
sodott és harminc százalékban hasznaveheiet-
-en. Egyidoben a falu lakosságát a Bega part­
ján lehetett látni: mosta a búzáját. Községben 
ouzaert alig kapni háromszázhusz leit.

És most jött a földrengés. Vasárnaptól csü­
törtökig mindennap megismétlődött a földlö­
kés. Legerősebb volt a csütörtökön. Reggel néov 
órakor érezték először, de hat óráig újra és vá­
ra jelentkezett. Az emberek kifutottak az ut­

cákra s azóta is csak a szabadban mernek 
aludni. A földrengések minden házat megron­
gálták. Repedések és szakadások látszanak a 
falakon. Az iskola falai annyira megrepedtek 
hogy a tanteremben félős tartózkodni. A pap­
iak annyira megrongálódott, hogy Maschovescu 
görögkeleti plébános a csűrben alszik Ugyan­
ilyen a községháza, meg különösen a ,.nagy- 
Áocsma" épülete, amely teljesen megrokkant, 
Érdekes különben, hogy a vályogfalu házak el­
lenállóbbak s ezekben csak a vékonyabb kóz- 
faiak repedeztek meg. Az ujahb téglaházak ez­
zel szemben aránytalanul nagyobb károkat 
szenvedtek.

Bain Lázár volt rendőrfelügyelő elmondta, 
bogy a csütörtöki földrengés alatt ő volt az 
egyetlen ember a népes községben, aki a szo­
bában. ágyában maradt Négytől hét óráig ál­
landóan hallotta a földalatti morajlást. amely 
a földrengést kísérte s amely időközönként va­
lóságos dübörgéssé vált Bain becsének udvarán 
a csütörtöki földrengéskor élvezhetetlenné vált 
a kút vize. Erős füstszaga van a víznek.

A Sanmihail-roman közvetlen közelében 
levő falvakban: Sanmihail-german, Utvin és 
Sacalaz községekben is állandóan éreznek föld­
rengést, csak még sem okozott annyi kárt, mint 
az előbbiben.

Raktárunkon lévő

síremlékek
minden elfogadható áron eladók.

VEISZLOVITS I. Oradea, Dúl. Regele 
Ferdinand 13. az udvarban.

* Gyomor-, bél-, vese-, máj. és epehólyagbe- 
tegok szívesen isznak reggelenként egy-egy po- 
hur természetes „Ferenc József“ keserűvizet, 
mert annak hatása, gyors és biztos, enyhe éj 
kellemes. Az orvosok ajánlják.

SPORTHIHEK
Október 4: Romania- Magyarország. uu

curestiből jelentik: A labdarugószövetséghez 
befutott az MLSz válasza, amely elfogadja 
az október 4-ére tervbevett román—magyar 
labdarugómérkőzést. A szenzációs és nagy 
érdeklődéssel várt sportesemény tehát meg­
valósul. Most már csak a játékvezető szemé­
lyének kijelölése és anyagi részletkérdések 
elintézése vár megoldásra.

RIPENSIA-CR1SANA ÓRAMŰN. Va­
sárnap délután 5 órai kezdettel a Crisana a 
Ripensia csapatát fogadja a Károly pályán a 
mérkőzés kimenetele teljesen nyílt, a hazaink 
ugyan erősen bíznak a Crisana győzelmében 
a bajnokcsapat vasárnapi 4:0-ás veresége után 
A nagy izgalommal várt találkozót M pe{. 
rescu vezeti.

KÚT ÜJ ÚSZÓ VILÁGREKORD EGY VEP^ 
NYEN. Kopenhágából jelentik: Az aavhusi n«m* 
zetkózi uszóversenyen, amelyen a dán királyi 
is megjelent, két uj világrekord rzúin-r - n\
A 400 m-es hátuszásban Kiefer USA 5 perc 13 4 
mp-cel a múltnak adta át Kojac USA 5 n ír j 
mp-es világrekordját, Nida Sent! holland ba'i. 
nokno pedig 1 perc 15.4 mp-re javította a néhány 
nap előtt Koppenhágában felállított in 157 
mp-es világrekordját a 100 m-es hátuszásban. '

Finn magasugró reménység. Helsinkiből le- 
lentik: a Jyyäskälaben tartott atlétikai versenyen 
a fiatal finn Kall na 201 cm-rel nyerte a magas­ugrást.

Egy évre felfüggesztették Owens versenyzési 
jogát. Newyorkbó! jelentik: Az amerikai atléti­
kai szövetség határozatilag kimondotta, hogy 
Owens versenyzési jogát egy évre felfüggeszti 4 
ml függ észt ásnék csak formai jelentősége van 
mert a kitűnő néger versenyző már hivatalosan 
is bejelentette, hogy profi lesz.
«i.u?euenötéKÍf 3 Bra5°vi Torna és Sportegye.
sülét. Bra^ovból jelentik: a legrégibb szász
sportegylet a KSTSV szombaton és vasárnap ün­
nepli megalapításának hetvenötéves évforduló­
ját. Brasov sportja sokat köszönhet az érdemes 
egyesületnek, amelyet jubileuma alkalmából sok 
taisegyesuiet köszöntött. Szombaton és vasárnap 

z ournpia pályán atlétikai, valamint a Redout 
termőben disztorna számok lesznek.

Kórpáthy magyar olimpiai bajnok és az 
ujpesh birkózók Clujon, Baia-Maren és Satu- 
Maren vendégszerepeinek. Satu-Maré. Saját tud.
A baiamarei Phönix sportegylet kezdeményezé­
sére tárgyalások indultak meg Kárpáthy ma- 
gyár olimpiai bajnok, valamint az újpesti bírt 
kozó garda között, amelynek ea-edménveképotn
faijai1 ie“tnL6ket hálom estélyre. Á rnegai- 
lapodás értelmében október 24-én Clujon. 25-én
xv ¥,aren 26 án Satu Maren birkóznak Kár- pát-hyék.

Vulturii-Sasok turista egyesülete folyó hó 
W-an, vasárnap közkívánatra ismételten meg­
rendezi a megye legszebb része megtekintésére 
a Raita 1 kirándulását. Meglátogatják az őszi 
pompájában úszó csodás természeti szépségek 
vozul a Bihor kaput, a Cri$ul folyó eredetét., a 
h.pp-Rip barlangot, Schmidt-szorost, akinek 
meg nem volt alkalma gyönyörködni megyénk e 
gyönyörű részébén most alkalma nyílik arra 
• ndulas reggel 5 órakor. Részvételi dij: tagok- 
na.k ,1” [e’> vendégeknek 142 lei. A résztvenni 
szándékozók jelentkezzenek minél előbb, mert 
csak korlátolt számú hely áll az újabban jelent- 
aezok részére. Jelentkezni lehet az egyesületi iro­
dában, Dr Lazar Aurel-utca 14. sz', Mocsárv 
Sándor Írógépednél, Rul. Regele Ferdinand 13 
telefon: 693. és Gyenge István ékszerésznél Str. 
Alexander! 12. szám.

PRIMÄRIA MUNICIPIULUI ORADEA. 
„Serviciul Financlar“

ad Nr. 37950—1936.
PUBLIC ATIUNE.

Női, Pre?edintele Com. Interimare a Mun.
C radea, prin prezenta aducem la cunostiriia 
pubhculul Municipiuiui, cá deciziunea Com. In-
Nr ^79F50ad1W ín rdmU din 10- Sepl. 1936. sub. 
n,V„,37D ?~í936, referitoai-0 la modificarea buge- 
tn haP^aryei aprobat pe exercitiul 1936—1937.
t^este í,Ká frt" l11, din Le«ea Administra-
» fSür i*BU. S,ep,em,vrle >“■ »' CMnía NÍ1 
- , parter a Primánei In care timp cei intere-
sati 0 pót cerceta ín cursul orelor oficiale si In SennPOí 6ä ev.ntual.le ?o? „b
sedín M. t“,' !a 10, leptemvrie 1936. Pre-Ä*& Vo$ujwr,mar6: 0+

Üti. Jxeim. ri-'llüM: iy&dtu JaiHt .i.VMlAfktttaKS
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VÁNDORLÁS KÖZBEN
A világért sem akarom őket sértegetni. Ha 

inaliciózus vagyok velük szemben, nem a rossz­
akarat teszi, hanem ők tehetnek róla: miért 
szolgáltatnak annyi kedves, vagy tragikus hely­
zeti komikumot, hogy a magányos vándor el­
mosolyodjon rajtuk? Évek óta vándorolok ma­
gányosan. Figyelem az embereket, ha van időm 
rá s ha meg jegyzek egy-egy alakot, nem tudom 
kitörölni emlékezetemből. Egyideig eszembe 
sem jutnak, aztán hirtelen, néha két-három tv, 
néha két-három hét távlatából felbukkannak 
előttem s olyan világosan látom őket, mintha 
most ültem volna velük szemben. Nagyon sok 
csak típus. Másutt is megtalálni őket, de aho­
gyan belém rögződtek, a különös körülmények, 
az érdekes környezet, s a minden eseményhez 
más emléket ébresztő érzések épp olyan fonto­
sak velük kapcsolatban, mint ők maguk, az 
alakok.

Kezdjük talán egy olyan esettel, amelyben 
nincsen minden rossz szándékom ellenére sem 
semmi malicia. Az anyáról és fiáról van szó, 
akik minden csütörtökön és vasárnap este meg­
jelentek a fürdőhely koncertjein. Ez egy nagy, 
havasok közötti üdülőhelyen történt, ahol estén- 
kint a korzón a friss és éles levegőben tolongott 
a nép. A kávéházak végig zsúfolva voltak, friss 
és vidám emberek, fiatal férfiak és nők járkál­
tak ide-oda, vagy ültek feketekávék, borok, sö­
rök mellett, hogy gondtalanul ne törődjenek az 
élettel, hanem átadják, magukat a nyaralásnak, 
a szabadságnak. De nemcsak fiatalok voltak 
ilyenek. A munkából fáradt, öregek igen vidám 
nevetése néha túltett a többiekén. Ezek az es­
ték pogány ünnepek, örömünnepek bélyegét vi­
selték magukon, az emberek minden jókedvük 
mellett is kegyetleneknek látszottak, a maguk 
határtalan, gondtalan kitárulásában. Aztán 
meg durváknak és önzőknek is, akik két kéz­
zel kapkodnak az eléjük táruló szépségek után 
s akiket bizonyára megrendített volna, ha ezek­
ben a percekben egy nyomorékot, sebesültet, 
vagy egy elesettet látnak. Nem volt még fékte­
len a színes játék, a levegő se engedte volna, a 
magas hegyek és a sötét fenyőfák, csak egy bi­
zonyos határig engedik szabadjára az embert. 
Aki ilyenkor éjszaka az ő birodalmukba be­
merészkedik, azon a fénykörön túl, ahol a für­
dőhely lázas élete lefolyik, azt megbüntetik: az 
erdei éjszakák, a havasok, hegyek sötétje titok­
zatos és misztikus. Ott a fényben szabad az élet. 
Ott égnek a villanylámpák, van autó, vasul, de 
az erdő éjszaka nem enged magával játszani.

Egyszóval a tömeg örült és minden csü­
törtökön és vasárnap a kávéházak zenekarain 
kívül megszólalt a fürdőhely fuvószenekara is, 
klasszikus darabokat játszottak. Megfigyeltem, 
kik a hallgatók. A község „őslakosai“, öregurak, 
katonák, de csak egykét percre a sétálók. A 
koncerteknek csak két állandó látogatója volt, 
az első sor első két székén ültek: az anya és fia. 
Az élet körülöttük vidám volt, szélesen kirob­
banó, férfiafc, nők barnára sülve, a fiatalok do­
bogásától hangos a levegő: ők ketten egyedül és 
feketén. Az anya hatvan év körül járhatott. 
Minden édesanya arca szép, de ezen valami kü­
lönös sugárzás vonult végig. Mikor először lát­
tam a fia nélkül, nem értettem, hogy mi ez. 
Amikor megláttam a fiút, rájöttem azonnal. 
Egy majd két méteres deszkavékonyságu, csu- 
pakéz, csupaláb, zöldesen sápadt, szemüveges 
fiatalember volt, nagy nevető szemekkel, de rá 
volt írva arcára és alakjára, hogy eljegyezte 
magát a halállal. Ott volt a bélyeg rajta leta- 
gadhatatlanul: minden megvan benne, kivéve 
az életörömöt. Ismerik ugy-e ezeket a fiatalo­
kat? Akik félrevonulnak többi társuktól, mikor 
azok játszanak, akik nem értik, mert hiány­
zik belőlük az élet sava, milyen jó az fáradtra 
rohanni magukat, vagy kipirulva mászni a 
hegyre, prüszkölve nyelni úszás közben a ten­
ger vizét, akik fáradtak és szomorúak, mert 
nem tehetnek róla: hiába. Ez a fiú se az élet 
számára született. Nem lehetett több huszonöt-

huszonhat évesnél. így aztán megértettem, mi 
sugárzott oly fájdalmasan az anya arcán. A 
gyermekét féltette. Látszott rajta, hogy szeret­
né biztosítva látni életéi, szeretne ügyelni rá, 
minden lépését segíteni s eközben érzi vissza­
vonhatatlanul, hogy mégis előbb fog meghalni, 
mint a fia, mert ez a természet rendje. Lát­
tam a rémületet szemeiből, amikor fiára nézett, 
amikor mellette sétált: Istenem — mondották 
ezek a szemek, — mi lesz belőle, ha nem áll 
mellette az anyja, aki erős és határozott asz- 
szony volt. Nem volt ebben a nőben semmi az 
oroszlánok vagy más állatok kölykeiket védő 
brutalitásából. Egyszerűen tudta azt, hogy ez 
a fiú elveszett. Tudta, hogy amig mellette van, 
a fiú addig mosolyog és gyámoltalan életének 
addig van biztos útja. Láttam, hogy a saját éle­
tét akarta volna meghosszabbítani, hogy felál­
dozta volna minden porcikájál ezért a szegény 
gyermekért, akiből nem lesz ember soha. Ott 
ültek egyedül minden alkalommal s komolyan, 
kitartóan hallgatták a zenét. A zenekart a köz­
ség tanítója vezette, a muzsikusok mesterembe­
rek, fiatal diákok és parasztok voltak. Ök is 
felolvadtak a zenében, amit játszottak. Wag­

nert, Beethovent, Verdit, aztán régi, a békevilág 
ismerőinek szívét megmozgató, kedves dalla­
mokat, indulókat. Komolyan vették, tetszett ne­
kik. A két ember ott az első sorban ugyanilyen 
komolyan vette a fürdőhely zenekarának ak­
kordjait. Alázatosan odaadták magukat a hart-1 
goknak, halálosan komolyak voltak, mert zene 
volt, amit hallottak, nagy mesterek alkotás* 
zsenik mesterművei. Egy másik világ üzenetéi 
hozta nekik, azét a világét, amelyben ők él­
nek, nem azt, amely körülöttük mozog és ke* 
gyellen.

Alert ismétlem, a fürdőhely zajos volt, d 
fiatalok és a pihenni vágyó öregek fütyültek 
Wagnerre és Verdire és itták a maguk fekete­
kávéját, whiskijét, nagy krigli söreit, hallgatták 
a táncmuzsikát, hallatlanul nagyokat nevettek, 
állandóan lökdösődlek, elfelejtették minden bá­
natukat, nem törődtek azzal, hogy száz méter* 
rel, odébb a községben betegek és nyomorultak 
is vannak, hanem arra gondoltak, hogy holnap 
reggel vörösen és diadalmasan felkel a nap és 
finom szellők fogják megremegtetni a bokrok 
és a fenyők ágait. Nem gondoltak arra, hogy 
van olyan este is, amikor nem gyullad ki a fény.

Aztán minden este láttam még anyát és 
fiát, ők is ott séltáltak a korzón. A fiú, mint egy 
gombostűkkel összerakott lándzsa, úgy magas- 
lőtt és hajladozott ki a tömegből, az anyja pe­
dig, (finom úri dáma!' szívetfacsaróan mosoly­
gott s én nem mertem feléjük nézni másodszor, 
mert minden alkalommal a torkomba szaladt a 
szívem és társaim talán észrevették volna. Nem 
akartam elrontani mulatságukat.

Menyit áldozott XI. Ince pápa 
Budavára felszabadítására

Budavára 250 éves felszabadulási év­
fordulója alkalmából az Esztergomban meg­
jelenő Magyar Sión -nagyszerűen idézi vissza 
azokat a sokszor agyonhallgatott történelmi té­
nyeket, amelyek a pápaságnak nagy érdemeit 
dokumentálják a félhold letörése és Buda fel­
szabadítása körül.

Tudott dolog, hogy Magyarország a török 
járom alól való felszabadításának fő mozgatója 
XI. Ince pápa volt. De hogy mit áldozott ez a 
nagy pápa, akinek emlékét most szoborral örö­
kítették meg Budán, a magyarság megmenté­
sére és a török világhatalom megtörésére, ezt 
már nagyon kevesen tudják.

Mert abban az időben nem gondolt senki 
Budavára felszabadítására. Sőt ellenkezőleg, 
nemcsak a török, hanem a külföldi fejedelmek 
és első sorban a francia császár is prédának te­
kintették Magyarországot, melyet annak adnak 
oda zsákmányul, akihez érdekei legjobban fű­
zik. Egyedül a pápa volt, aki nem nyugodott 
bele ezekbe az állapotokba és éveken keresztül 
levelezett, pápai követeket küldött, főkép pedig 
Avianói Márknak, a híres kapucinus szerzetes­
nek, közvetítését használta fel, hogy rávegye az 
európai fejedelmeket a magyarság megsegíté­
sére és a török kiűzésére.

Az egykori történelmi feljegyzések szerint

Kiiíföldi, igen szép

1 szentképek jj
§E nagy választékban kaphatók könyv- Ujj 
EE osztályunknál:
iE 1. Fekete matt nyomassa! ~~

(Kis Szt. Teréz, Jézus Szive, 
se; Don Bosco) 100 tirb. 150 Lei jsE
EE 2. Több szinnyomalu Spötl

és Renthaler képek legfino- SEE
ESS. rnabb c'.iromo papíron ICO drb. 150 „ ZZ2
EE 3. Gyönyörű színes vászon-
5“ képek (Mária a gyermek sss

Jézussal) 100 drb. 200 „ 3S

jjSE 4. Legfinomabb színes vá- EEE
E szón képek arányimét- --

széssel 100 drb. 350 ..

Buda ostrománál körülbelül 90 ezer katona vett 
részt középszámítással. (Az egyik forrás szerint 
95 ezer volt a keresztény harcosok száma, má­
sik szerint 87.000.) Körülbelül 31.600 jött a kü­
lönböző német tartományokból és pedig Bajor­
országból, Svábországból és a felsőrajnai tarto­
mányokból. Ezek túlnyomó részben katoliku­
sok voltak. A protestáns németek közül arány­
lag kevesen jöttek.

Ebben az időben is sokba került már a ha­
dakozás. Hogy fogalmat alkossunk egy sereg 
fenntartásának költségeiről, mai pénzbe átszá­
mítva ide iktatjuk egy lovasezred fenntartásá­
nak számait. Esterházy nádornak a kismartoni 
hercegi oklevéltárban lévő, saját kezével írt fel­
jegyzései szerint ebben az időben egy ezredes 
havi fizetése 100 forint, a főhadnagyé 24 forint, 
a hadnagyé 15 forint volt. Egy lovasezred vala­
mennyi (számra 68) tisztjének havi fizetéséhez 
1892 forint kellett; az ezred valamennyi tagjá­
nak, vagyis 1000 embernek egy havi zsoldja. és 
költsége pedig 4958 forint volt. Egy lovasezred 
egész évi költsége eszerint 59.616 forintba ke­
rül, egy gyalogos ezred költsége pedig 34.236 
forintba. Ha Magyarországnak kellett volna vi­
selni e hadjárat költségeit, bizony még két ez­
redet sem tudott volna magától kiállítani, mert 
ebben az időben a magyar kamara összes évi 
jövedelme a 60 ezer és 100 ezer forint között 
mozgott.

Horniét került hát ki akkor annak a 90 ezer 
főnyi hadseregnek a költsége?

A legtöbbet XI. Ince pápa adott, ö maga 
egyedül a magyar hadjáratra ke*ek számmal 
4 millió 500 ezer forintot áldozott. Ami azon 
korok viszonyai szerint bámulatosan nagy ösz- 
szeg volt. Az is igaz, hogy a pápa magának és 
az egyháznak minden ingó és ingatlan vagyo­
nát eladta, annyira, hogy Rómában a lehető 
legszegényebben tudott csak élni.

Magyar pénzforrásból pedig a legtöbb pénz 
jutott erre a célra Szelepcsényi hercegprímás­
nak hagyatékából. 600 ezer forintot kitevő egész 
örökségét, készpénzét, arany- és ezüstkészletét 
eladták és a pápa engedélyével Magyarország 
felszabadítására használták fel.

A római bíborosok 41.700 aranytallért kül­
döttek és volt közöttük olyan is, aki egész csa-
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mára a legfontosabb apostolkodás: a jóság gya 
korlása.

A beszéd végén megint eszmecsere követ­
kezett az apostolkodás helyes beállításáról

ír

ládi ékszergy üjteményét eladta erre a célra. A 
német birodalom és Ausztriában a jezsuita 
rend vagyonának egyharmadát áldozták fel 
arre a hadjáratra.

XI. Ince pápa nemcsak a személyesen ösz- 
azeadott pénzt adta Magyarország javára, ha­
nem Európaszerte felszólította a papságot, hogy 
önkéntes adakozással járuljanak hozzá a török- 
ellenes hadjárathoz. A trienti egyházmegye 200 
ezer forintot küldött, a spanyol papság ugyan­
csak 200 ezer forintot, a portugál papok 100 
ezer tallért, úgyhogy az ilyen külföldi egyházi 
jellegű adóból 1 millió 600 ezer forintot ado­
mányoztak.

Hogy mennyire áldozatkész volt XI. Ince 
pápa, mutatja a következő adat: Amikor 
Sobieski János lengyel király kijelentette, hogy 
pénz nélkül nem hajlandó a török elleni had­
járatban résztvenni, XI. Ince pápának már nem 
volt pénze. Erre a pápa a különböző országok

bankárjaitól adósságra vett fel pénzt. Először 
100 ezer, majd 500 ezer forintot és mindezt a 
pénzt Sobieski Jánosnak fizette ki.

Azt is kevesen jegyezték fel a történetírók 
közül, hogy XI. Ince pápa Buda elfoglalása 
után a város nagy éhségének enyhítésére 50 
ezer forintot adott. Sajnos e pénzeket gr. fío- 
senbergnek, a magyar királyi kamara elnöké­
nek kezeihez fizette ki, aki nem arra költötte, 
amire a pápa szánta. Amikor erről értesült 
XI. Ince pápa, újra először 100 ezer, majd is­
mét 200 ezer forint segélyt küldött, de már nem 
a magyar királyi kamarának, hanem a pápai 
követnek. A pápai követ állított ezután 600 
munkást a rombadőlí Buda várának helyreállí­
tásához.

Amikor tehát Budapest hozzájárul XI. 
Ince pápa szobrának költségeihez, csak egy igen 
kis részét adja vissza, amit a pápától kapott.

b. b.

Kongregációk, ha találkoznak,.
Üzenet azoknak, akik nem jöhettek el.

Cluj. Saját tud. Kongregációk ha találkoz­
nak, abból mindig csak jó származhat. Tudjuk 
a múltból, hogy egy-egy találkozás mennyi örö­
met, pezsgő, friss életet vitt a szívekbe. Egy- 
egy találkozás után könnyebben ment a munka, 
mert testvér a testvérkéz szorításában nemcsak 
lendítést, de biztatást és támogatást is érzett.

Az idők múltak, a magában-állás érzete 
mindinkább nőtt. a lelkekben és hogy az ősz. a 
munkáhakezdés ideje ne találjon bennünket, is­
mét. árván, kéz kezet, lélek lelket keresett s 
adott jelre: csendesen hívó szóra, aki csak tu­
dott, eljött Clujra, a Marianum meghitt falai 
közé. hogy részívegyen a szeptember 5-én kez­
dődő kongregációs megbeszéléseken.

A megbeszéléseket bevezető Iclkinap a 
csendnek, a befelé való nézésnek a napja volt. 
A belül való érés és meglátás ideje.

De az építésé volt az a két nap is, amely a 
lelkinapot követte. A címe szerint: munkaterv 
megbeszélő értekezlet akart lenni, a valóságban 
sokkal több: léiek-indítás. A különböző témák­
ról szóló megbeszéléseknél a lelkinap vezetője: 
P. Napholz S. ./. elnökölt.

A lelkinap tovább építését Csergő Bene­
dek. a mar ián um i kisebb kongregáció prézese 
kezdte el szeptember 7-én délelőtt, amikor is 
a kongregációk belső életéről beszélt, kiemelve, 
hogy a kongregációs reformot ott kell kezdeni, 
hogy vissza kell a kongregációt állítani arra a 
vágányra, amelyre az alapító gondolta és hogy 
a tagokat így igyekezzünk nagyobb életközös­
ségre vezetni. Beszédében kiemelte, hogy a 
kongregánistának látnia, éreznie kell a fel­
becsülhetetlen erőforrást, melyet a kongregáció 
neki nyújt, ez az erőforrás pedig a tökéletes 
életre való nevelésben rejlik.

Csergő Benedek általános tetszéssel foga­
dott beszédét hosszas megbeszélés követte, mely­
nek eredménye: a lelkinap beállítása a külön­
böző kongregációkban vagy csupán a kongre- 
gánisták számára, vagy úgy, hogy azon mások 
is résztvehessenek. Elhatározták a kongregá­
ciók kiküldöttei: már most. az év elején, pro- 
grommot készítenek, hogy egész évben mit és ho­
gyan dolgozzanak. És végre a gyűlése];, válto­
zatossá és vonzóvá való tételéről volt szó. 
P. Napholz azt ajánlotta, hogy olykor a prezes 
a megbeszéléseket illetőleg hagyja magára kon- 
gregánisfait. egy kongregánista idegen előadók 
felkérését ajánlotta, míg Cecilia nővér az á jtaíos- 
sági gyakorlatok változatosságában találta meg 
a módot, hogy a, kongreganisták mindig öröm­
mel vegyenek reszt a gyűléseken.

A világi oposfoíhodás célja
Ezután a cluji hölgyek kongregációjának 

prefektája olvasta, fel beszédét: Az apostolkodás 
módjai és szabályai a kongregációban címmel, 
kiemelve a kongregánisták világi apostolkodá­
sának célját, majd felsorolta a különféle alkal­
makat, ahol a kongregánista nemcsak működ­
het., de működnie is kell és az apostolkodás 
akadályait, melyet főként a természetfeletti ér­
zék hiányában, a hozzá nem értésben, a túlzott

derűlátásban és borúlátásban, az illető sze­
mélyiségében és az anyagi nehézségekben je­
lölt meg, mindezekhez hozzáfűzve: ha valaki 
bármely oknál fogva ezeken a területeken nem 
tud apostolkodni, még mindig megmarad szá-

A sajtókérdés megbeszélése
A délután folyamán P. Dombi jézustársasagi 

atya a sajtókérdést kongregánista szempontból 
ismertette, megemlítve, hogy a sajtó még nem 
ért el oda, hogy az egyház hivatalosan a magáé­
nak ismerje el, mint a templomot, vagy isko­
lát; ez pedig annak az igazságnak a félreisme­
rése, hogy a mai időknek leghatalmasabb, de 
egyszersmind legveszedelmesebb szét 'e és esz­
köze a sajtó. Hogy a sajtó célját elérje jól szer­
kesztett, ügyes technikával összeállítóit, és jól 
propagált sajtóra van szükség. Ezért indítvá­
nyozza, hogy: i. Minden kongregáció kivétel 
nélkül építse ki sajtószervét, melyének feladata 
lenne többek között a sajtóalap segélyezéséről 
gondoskodni. 2. Sajtópropaganda negatív és 
pozitív irányban a rossz sajtótermékek ki­
küszöbölése és a jó sajtótermékek pártolása 
által.

A hozzászólások során Csergő Benedek at* 
kérte, hogy az „Apostol“ című lapban legyen 
egy oldal a kongregációk számára, Petres Kál­
mán pedig a kongregációs könyvtárak és 
olvasótermek megvalósításáról beszélt-, hogy az 
elolvasott lappéldányokat juttassuk mindig a 
szegényekhez és hogy a sajtóalap segélyezésé* 
hez mondjuk ki hozzájárulásunkat.

A falu és cselédkérdés
Kedden, Kisasszonynapján reggel 8 órakor 

a Marianum dísztermében volt szentmise, kö­
zös szentáldozás és szentbeszéd, mely utóbbit 
Petres Kálmán tartotta.

A közös szent-áldozás után, délelőtt 10 óra­
kor került sorra Zachariás Flóra szoc. testvér 
beszéde a mai falusi leány helyzetéről „A falu 
és csélédkérdés“ címén. Beszéde egyetlen, szívbe- 
markoló kérés: menteni az erkölcsi, testi és 
lelki pusztulástól a falu hozzánk került leá­
nyait, de hogy ezt meglehessük, ezért- dolgozni 
kell. Ehhez a munkához pedig rátermettség 
kell, nagy szeretet és végsőkig való áldozat- 
készség.

Bálint József, a Katolikus Népszövetség 
igazgatója beszédében kiemelte, hogy a Kato­
likus Népszövetség célja a népi összefogás ál­
tal művelni, lelkileg előre vinni és úgy meg­
menteni a szegény falusi népet.

8-án, kedden délután került sorra meg­
beszélésünk utolsó" pontja, melyet P. Napholz 
S. J. adott elő „A kongregációk egymáshoz való 
viszonya, viszonyuk a központhoz, valamint a 
kongregációknak viszonya más egyesületekhez“ 
címen. Beszéde: maga a gyakorlati élet. Fonto­
sabb pontjai a következők: a Központ elsősor­
ban irányítást akar adni, felfedni eszméket, 
terveket, programmokat; kongregációs ügyek­
ben felvilágosítással és tanáccsal akar szol­

gálni, intenzívebb kapcsolatokat segít létesí­
teni az egyes kongregációk között és végül 
ápolni akarja a kongregációkban a testvérisé­
get. Kéri, hogy az egyes kongregációk küldjék 
be a már annyiszor kért kimutatást és hogy 
minden kongregációban egy arra alkalmas tag 
vállalná a Központtal való levelezést, idejében 
értesítve a Központot a kongregációban történő 
és más kongregációkat is érdeklő események­
ről. Végül: mert a Központ anyagi segítség nél­
kül fenn nem állhat, kéri (amit minden jelen­
levő szíves örömmel ígért meg!), hogy minden 
kongregáció tehetsége szerint járuljon valami­
vel hozzá a Központ kiadásaihoz.

Hat órakor ért véget a megbeszélés. Kint á 
nyugvó nap sugarai fáradtan küzködtek a 
szürke felhőfoszlányokkal, bent a teremben ró­
zsás arcok, tűzben égő szemek, egyszóval: a le­
iek tüze az arcokon ... a szemekben ...

A kongregációs himnuszt énekelve indul­
tunk a kápolna felé. Tíz .évvel ezelőtt is így in­
dultunk a kápolna felé a Te Deumra, sokan, 
nagyon sokan, ma számban jóval kevesebben, 
de lélekben...? Tudom, sokan szívesen jöttek 
volna, de anyagiak miatt nem tehették.

Nekik szól az üzenetünk: Testvér, oltsd 
magadra a kongregációs életideált! A Te Deum 
örökszép lélekemelő hangjaival zárult a kon­
gregációk találkozása. Kiss Margit

t* **■

Az- £?"■•'
*■**■*'**

Az arabok a Haifa—Lydda vasútvonalon kisikiattak egy vonatot
Több halott és súlyos sebesült áldozata van a merényletnek
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Köméin a nincstelenek
birodalmában

Prága szeptember hó.
Mióta Pierre Lhande, Páris nyomorgyürü- 

jének lelkipásztora megírta immár világ­
híressé vált Krisztus Páris vadonában“ című 
könyvét a párisi kültelkek borzalmairól, a ke­
resztény világ érdeklődése fokozott mértékben 
fordult a nagyvárosok perifériái felé. Az embe­
rek ekkor döbbentek rá ezekből a fájdalmas 
sikoltásszerü sorokból, hogy a mai nagyvárosi 
élet milyen cinikus kettősséget rejt magában. 
Rent a boul eyardokon tündöklő neon fények, 
káprázatos kirakatok, csillogó, fényes kávé- 
házak. vend eg'ők, száguldó vagy lágyan sikló 
áramvonalas r tők, néhány száz, vagy ezer 
méterrel tovább pedig Dante In fern óját meg­
szégyenítő, permanens borzalmak között élő, 
emberi formájukból kivetkeztetett páriák ...

Mikor Lhande könyve megjelent, Prágá­
ban voltam egyetemi hallgató. Nagy harcokat 
vívtunk akkor, hogy a Prohászka Körök ifjú­
sági mozgalmát elindítsuk s a katolikus szo­
ciális újjászületés programjába állítsuk be a 
kisebbségi magyar katolikus diákságot. Ekkor 
jutott a kezünkbe Lhande könyve. A hatás 
óriási volt: nagy elszántsággal indultunk neki 
mi is, hogy a számunkra idegen nagyváros 
kültelki borzalmait megismerjük, s ha már 
otthon egyelőre nem végezhetünk szociális­
ka ritativ munkát, legalább itt az idegenben te­
gyük meg azt, ami szerény erőinkhez képest 
lehetséges. Segíteni akartunk és tanulni, látni 
a nyomort és szociális lelkiismeretűnket igy 
állandóan ébren tartani.

Közel egy évtized is elmúlt már azóta, s 
a romantikus nyomortanya látogatásokból 
lassan kifejlődött egy komoly karitativ intéz­
mény, amelyben a prágai magyar fiuk bámu­
latosan szép eredményeket érnek el. Ma is hét- 
ről-hétre járják a nyomort,anyákat-, de ma már 
munkájuknak magyar szempontból is nagy 
jelentősége van, mert intézményesítették a 
prágai magyar szegények gondozását. A gazda­
sági bajokkal küzdő Szlovenszkóból sok sze­
gény magyar munkanélküli megy föl az „ara­
nyos Prágába,“ — igy nevezik a cseh metro­
polist, — hogy nagy nyomorukban, mint utolsó 
menedékhelyen kíséreljék meg munkát és ke­
nyeret szerezni. Kenyértelen fiatalok, éhező 
családapák utolsó filléreiken szerzik meg a 
vasúti jegyet, hogy azután pénz, munka és 
támogatás nélkül eltűnjenek a nagyváros for­
gatagában. Mert az idegen nagyváros kegyetle­
nül elnyeli a szeren,esetleneket s ha nincs sze­
rető segítő kéz. aki kiemelje őket a nyomorból 
— végleg el sodródnak, elpusztulnak. Ezeknek 
a szerencsétlen magyar munkanélkülieknek a 
megsegítésében találták meg feladatukat a 
prohászkás fiuk s azóta már többszáz ilyen 
szegény elsodort magyart tartanak nyilván, se­
gélyeznek nagyon szerény filléreikből, futkos­
nak érdekükben a hivatalokban, s nem egyet 
sikerült végleg kiemelni a nyomorból, munkál 
szerezni számára, vagy visszaküldeni szülő­
földjére, ahol talán aggódó feleség és gyerme­
kek vártak reá Ez a lelkes munka becsületet 
szerzett a prágai magyar fiuknak cseh körök­
ben is és magam is hallottam nem egyszer, 
amint vezető emberek nagy elismeréssel nyilat­
koztak a fiuk áldozatkész munkájáról.

Evek után, amikor ismét Prágában jártain, 
magam is elindultam a fiukkal egy ilyen nyo­
mortanya látogatására. Természetesen rejtett 
célunk az volt. hogy isméi magyar számkive­
tettek után nyomozzunk. Ha ez nem is járt 
eredménnyel, a „kirándulás“ mégis teli volt 
élménnyel s elegendő volt arra, hogy ismét 
felrázza bennem is a szociális lelkiismeretet 
s a Szentatya által is sürgetett társadalmi re­
form utáni vágyat, amellyel egyszerre el kel­
lene tűnnie a nagyvárosok körül ezeknek a 
szégyenteljes nyomorgyürüknek. amelyek mint 
égbekiáltó jelek hirdetik, hogy valahol valami 
nagy igazságtalanságnak kell lennie.

A XX. szúzád Bafernája
Délután két órakor indultunk el, fotogra- 

fáló masinákkal felszerelve, hogy néhány perc­
re bepillantsunk a XX. századbeli Infernó 
mélyébe. Olyan mindegy volt most, hogy éppen 
Prágában jártunk s a prágai nyomor tárult a 
szemeink elé. Ugyanez a kép, szinte hajszál­
nyi pontossággal elevenedett volna meg. ha 
akár Páris. London. Newyork. vagy 9 többi 
újkori nagyváros kültelkeit jártuk volna. A 
nyomornak ez a sötét képe az egyetlen lnter-

nacionálé, amely százszázalékosan megvaló­
sult, amelynek nincsenek pemzeti árnyalatai, 
amely nem ismer ország és éghajlati különb­
séget. amely mindenhol egyenlő. Csak az utca­
neveket kellene megváltoztatnom és beszámo­
lóm bármelyik nagyvárosról szólhatna. Félel­
mes fekete egyformaság ez...

Már kint jártunk a perifériákon, amikor 
hozzánk csatlakozott P Urban ferences atya, 
alig harmincéves fiatalember, de máris köz­
ismert alakja Prágának. Ö a prágai Lhande, a 
nyomortanyák jóságos lelkipásztora. Testestől- 
lelkestől modern ember. Hogy csak valamivel 
jellemezzük: ő az első prágai szerzetes sofőr, 
saját kis autója van, ezen száguldj a be nap-

MÁJUSI LEGENDA
Zöld vetések ringó tengerében 
gyalogösvúBy ment, oly keskeny épen,
mintha Mózes vágta volna széjjel
világhírű varázsvesszejével.
Léha tücskök dáridója zengett 
s csiklandozta a mosolygó csendet.
Bár szivemben régi tüske égett, 
megáldottam a nagy mindenséget.
Az utacskán lábom hetykén ment át, 
orrom meséi szimatolt, legendát.
S tényleg jött is szmebe az ösvényen 
egy szakállas koldus lassan, vénen.
ügy mutatta felkarját a csonkát, 
pőrén, mint pénz-kölykezö vagyonkát.
Másik karja felém nyúlva pénzt kéri. 
Belenyúltam a zsebembe pénzért.
Számolgattam, aprópénzt körösiem 
bosszankodva és fukarka-resten.
S míg pirulva pénzt börngészve álltam, 
hirtelen lűdbőrcs lati a hátam,
különleges túlvilág! csend lett, 
harangvirág hallhatóan csengeti,
s bár behunytam mindkét szempiűámat: 
mintha Jézus nézett volna rám ott.
borzongások leptek el mint hangyák 
s meghallottam Jézus titkos hangját:
Mit számolgatsz olyan kinoE-bölcsen??
Mikor kértél, hogy szíved megtöltsem
boldogsággal s balzsam kellett, kegyszer: 
anyád csókját számoltam csak egysrar??
Megszámoltam álmaid vetését, 
gyermekek, fák, fecskék nevetését,
holdas esték néma titku báját, 
lepkék, rétek tarka karneválját?
Megszámoltam a sok szívet, ember, 
moly feléd nyílt mint tulipán-tenger?
Számoltam az égből rádszalasztott 
napsugarat, jóságat, malasztot?
Megszámoltam csöppanként a várom 
mely kifolyt, hogy élhess hófehéren,
s boldogsággal szívedet megtöltse?
— Te meg számolsz mint garoskák U'’’
...S szavakra pillám felnyitottam, 
de nem láttam csak a koldust ottan,
Pénzt vár. Én meg zavaromban nyombep 
pénztárcámat a markába nyomtam.
ő rómnézett félve, megindultam:
s azt gondolva, hegy irigholen1”ifan’,:
futni kezdett, Nagy jókedvem támadt, 
zöld kalászok csókolták ruhámat,
tust vonózott a föld minden tücske 
s a szívemből önmagától 
kihullott agy régi rorsAA~’

MÉCS LÁSZLÓ

nap után a Prágát övező nyornorgyürüt. Emel­
lett ir, agitál, szervez. Egész irodát tart már 
fenn a nyomor elleni harc irányítására. Min­
ket is ő vezet most felfedező utunkon.

Először Sporilov felé tartunk. ’Uj város­
rész, kertes luxusvillák az egyik oldalon, a 
másikon pedig, alig ötszáz tépésre nyomor- 
banyák: nyolcezer -nincstelen birodalma. Mint­
ha valamilyen szociális szándékú képmontázs 
lenne, amelyet azért raktak igy össze, hogy 
érzékeltessék korunk beteg kontrasztjait. Hosz- 
szu utcán megyünk éppen: a nyomor metropo­
lisának főutcája ez. Jobbra-balra rozoga vh 
tyillők, sárral tapasztott fabarakkok. Itt-ott fel­
tűnik egy-egy fehér holló, egy-egy kőház is.

Nyomorország kapitalistái
Első utunk a nincstelenek legszegényebb­

jéhez vezet. Kis sötét udvaron két baraképüleí 
között nagy koporsóalaku láda és mellette egy 
szekrény áll. A láda előtt szomorúan gubbaszt 
egy torzonborz alak. Az ember azt hinné, hogy 
valamelyik „ház“-ban nagytakarítás van s ezért 
van ez 9 néhány viharvert bútor itt kitelepítve. 
P. Urbún azonban fel világosit, hogy most a 
XX. század Diogenesénél járunk.

Bemutatkozásul nem névjegyet küldünk 
előre, hanem kenyeret, lisztet, cukrot. Mert 
aki ezt nem tudná még, annak hamarosan rá 
kell jönnie, hogy a nincstelenek birodalmá­
ban más az étikét... Kezdetben bizalmatlanul 
fogad, de a „bemutatkozás" után, meg amidőn 
egy-két cigaretta is előkerül, bizalmasabban 
néz reánk, de nem beszél. Csak P. Urbántól 
tudjuk meg, hogy a „koporsó“ a mi Diogene- 
sünk lakása. Tulajdonképpen az egész lakát 
egy ágy, oldalt és felül bedesakázva, csak aa 
egyik oldalon van egy felemelhető deszkalapja: 
a „kapu“. Egyéb ingó és ingatlan vagyona 
még egy szekrény és több semmi. Emberünk 
hat esztendeje lakik télen-nyáron Isten szabad 
ege alatt „épült“ odújában. Másfél esztendeig 
volt munkanélkül, elélte bútorait, megtakarí­
tott pénzét s most már csak ennyije maradt 
Gyógyíthatatlan apátiádba hullott, először be^ 
szüntette a munkakeresést s most már nem is 
vállalna munkát. Alamizsnákból tengődik és 
apathikusan várja a szabadító véget. Nem be­
szél, mély hallgatásba merül, Vájjon m,i lehel 
a gondolata? A sors kegyetlen akarata hallgató 
bölcset nevelt belőle, önkéntelenül is Dioge- 
nesre kell gondolnom. Szegény öreg, bölcs 
Diogenes, ha tudta volna, hogy két és félezer 
esztendő után a sors ilyen kegyetlenül szerez 
számára követőket?! Búcsút mondunk Dioge­
nes barátunknak. Nem köszöni a látogatási. 
egyáltalán nem mond semmit, csak P. Úr boa 
felé int ügyetlenül, de ebből a mozdulatból és 
szemeinek enyhe csillogásából látni, hogy jól­
esett a látogatás.

Pár lépéssel odébb rozoga viskóba visz 
kalauzunk. Barátom nagy koppanással üti be 
fejét az alacsony ajtófába, szinte ropog az egész 
rozoga, ócska alkotmány. A fára, deszkára és 
vesszőkre dobott durva vakolat pedig nagy 
darabokban hull a nyakunkba. Jóságos öreg­
asszony, vagy mint itt mondják „Babicska“ 
fogad. P. Urbán etiketszerüen itt is előre bo­
csátja a furcsa „névjegyet“, ami szemmeiláiba- 
tólag jó hatást vált ki.

A néni már nem olyan szűkszavú, mint 
Diogenes. Szomorúan panaszkodik, hogy min­
dig, ha nagyobb eső van, beázik, A nagy sze­
génység láttán megkérdem, hogy miből él. 
Erre aztán megindul a szavak zuhataga és a 
szapora beszédből kiveszem, hogy a leánya 
tartja el. Huszonkét esztendős, dolgos leánya 
van, aki az egyik prágai csokoládégyárban; 
dolgozik napi nyolc órát, hetenként negyven- 
nyoic-ötven órát, heti nyolcvan koronáért. — 
Ebből tartja el magát és édesanyját. P. Urbán- 
tól tudom aztán meg, hogy ez még nem is a 
legalacsonyabb munkabér. Vannak, akik 
ugyanennyit heti 50—60 koronáért dolgoznak. 
Vájjon nem lesz keserű az a csokoládé, amely­
hez ennyi verejték és ennyi könny tapad?

Aztán tovább megyünk. Amint nézegélünk 
egy kis házon egyszerre mindnyájunknak fel­
tűnik egy rádióantenna. Nem akarunk hinni a 
szemeinknek, de P. Urbán is bizonyltja s igy 
tudomásul kell vennünk, hogy a kultúra a 
nincstelenek birodalmába is elérkezett. Helye­
sebben betört, hogy ezeknek a kisemmizettek­
nek az egyenlőségébe is belevigye az egyenlőt­
lenség átkos viszályát. Itt az örökös nincs ha­
zájában is felüsse a fejét a „nekem van, neked 
nincs“ örök harcának a csirája.

Nemsokára elérkezünk harmadik állomá­
sunkhoz. Kedves, öreg házaspár „lakosztálya“, 
összesen egy kétszer kétméteres szoba. Ágy 
csak ecy van itt. több nem is férne a szobába. 
Csak ügy mellékesen jegyezzük meg, hogy az 
ágykérdés a legnagyobb probléma és egyúttal 
a legnagyobb erkölcsi veszedelem is itten. Egy-
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<gy ágyban lakik az egész család, fis ez meg u 
jobbik eset,, meri igen gyakran az ágy is al­
bérlőt kap. Gyermekek, felnőttek zsúfoltan 
alusznak ezekben a ..kollektív ágyakban ...

A mi öregasszonyunk mosással keresi meg 
mindkettőjük "tenyerét, mert a férfit ágyba- 
döntőtte valami reumatikus betegség. A férfi 
elmondja szomorú történetüket is. Valami 
b&rakklakásban laktak s nagy keservesen sike­
rült is .néhány bútort szerezni. Már .jól ál lőt­
tek“, ' miikor egy hirtelen jött árvíz elvitte a 
barakk lakást és az egész oók-mókbó' ez a né­
hány megviselt darab maradt meg. Azóta sem 
tudnak rendbejönni. Most is nagy problémá­
juk vnn: kitört az egyik ablak, közeledik a tél 
ée nem tudják megcsináltatni. Pedig a reumá­
nak ilyenkor már nem jó a szel lös lakás . . 
Amikor megkapják a szokásos csomagot, nagy 
hál álkodással fogadják. Már jó néhány mé­
terré vagyunk, amikor még mindig integetnek 
utánunk.

Utolsó állomásunk felé tartunk. Apró, 
tisztára meszelt faházban egy miniatűr kis 
szobába jutottunk Mindenfelé meglepő szokat­
lan tisztaság s a háziasszony kedves, fiatal. 
30—35 éves nő. barát «árosán tessékel beljebb 
mindnyájunkat. A szobában két ágy van. szék 
rény, konyhaberendezés és könyvek Az n«z- 
Síonytól tudjuk meg. hogv férjével é-s ö gyér 
me kével lakik itt. Hogy fér el ez a hét ember, 
azt sehogy sem tudom elképzelni:, hogy már 
velünk is annyira teli van a szoba, hogy moz­
dulni sem lehet. A család a kis szobát albér­
letbe kapja. A főbérlő évente 100 koronáért 
kapja a kis ba rak házat a várostól, a mi csati 
dóinktól pedig havi l?5 koronát zsarol ki. Min­
denki harca ez mindenki ellen. A nyomor 
veszett kutyává teszi az embert, mar jobbra, 
mar balra, sorstársát sem kíméli. Nincs itt 
már osztályöntudat és osztályszolidaritás, itt 
csak egy törvényt ismernek: az erősebb törvé­
nyét. Aki bírja, marja. így van ez a város sz:- 
vében ás, csak ott talán kulturáltabb fonnák 
között történik mindez.

a perifériákra — ma azonban már komoly, 
alapos munkát végeznek. Tudják, hogy a nagy­
városok ragyogó fényei könnyen kápráztatják 
el a szemeket s ha nem vigyázunk, lassanként 
megfeledkezünk az árnyékokról. Pedig, ha 
azok egyszer megindulnak, aKkor eisotelítik a 
hamis fényeket is. Ami segítséget ezek a fiuk 
vihetnek a nincsteleneknek, az édeskevés. hisz 
maguk is a proletáréiet mesgyéjén járnak. Ok 
inkább visznek valamit innét a perifériákról, 
olyat, amivel a proletárok sem lesznek szegé­
nyebbek, szociális szellemet, szociális lelkisé­
get és tettekre edződött akaratot. Az itt ör­
vénylő nyomor felnyitja szemüket és élesztgeti 
bennük azt a lelkiséget, amely mindig és min­

denkor segíteni akar. Ezt a szellemet akarják 
magukban elmélyíteni s majd hazavinni Szlo­
vén sz kór a, hogy ott is a gyakorlat? szociális 
cselekvés emberei legyenek. Egy egész sor 
megsegített prágai magyar proletár hálás ne­
kik és áldja őket s az a néhány fiatalember, 
aki diplomával a kezében visszakerült Szlo­
vén szkórti és bekapcsolódott a kisebeségi ma­
gyar életbe és munkába, igazolja, hogy ez a 
prásrai periféria-járás nem volt hiábavaló, jó 
szociális iskola volt. Ezek a fiuk otthon is, most 
már magyar testvéreik körében, folyatják azt, 
amit a száztornyu. fénye«, .aranyos Práa-a“ 
sötét árnyékai között elkezdtek.

Rády Elemér,

A hétféle szociáliztnus
Búcsúzunk, indulunk hazfeié. Útközben 

P. Urbán egy csinos kis kétszobás kőházat mu­
tat. Elmondja, hogy a Karitász meg akarta 
venni, hogy itt, a nyomorország közepém egy 
segitőállomást létesítsen. A szocialista városi 
tanács azonban nem engedte meg a vételt. Pe­
dig hatalmas összeget, 20.000 csehkoronát Ígér­
tek érte. Persze a szocialista urak nem látják 
szívesen, ha nyomorországban valaki komoly 
szociális munkába kezd. Ez zavarná a propa­
gandát ...

A nyomortanyák után vagy száz, százhúsz 
lépéssel tovább ismét feltűnik egy szép nagy 
kőház. Vájjon mi lehet? Amikor közelébe 
jutunk, látjuk csak meg, hogy kocsma. A vá­
rosi tanács ugyan nem engedte meg, hogy a 
nyomort anyák területén épüljön fel, de a 
kocsmáros túljárt mindenki eszén, jzáziméter- 
rel tovább ment s most már nincs tilos terüle­
ten. Elhozta a szegény páriák közé az alkohol 
mérgét, hogy az utolsó falat- kenyeret is el­
vigye. A nyolcezer nincstelen birodalmában 
nincsen fűszeres, pék, patika, orvos, de 'eljött a 
kocsma és mérgez, egyre mérgez. Egy beteg, 
ene-rvált társadalom narkotizáló mérgét csepeg­
teti a szegény, megkínzott! nincstelen proletá­
rokba is...

Ezek között a szerencsétlen, osztályukból, 
nemzetükből és az egész társadalomból kihul­
lott, már-már alig emberi lények közölt végez­
nek tehát karitativ munkát a Prágába sodró­
dott magyar főiskolások Hétről-hét re kis kara­
vánok in dúlnak el, hogy meglátogassák ezt a 
rettenetes nyomor.gxnirüt. amely mint minden 
fényben úszó nagyvárost, Prágát is. Páriát is, 
Pe-stet is és Londont is körülöleli fekete karjai­
val, s amelynek ölelése mindenhol egyre szoro­
sabb, egyre fojtogatóbb lesz. Ezeket a fiukat 
évekkel ezelőtt talán a kíváncsiság vitte ezekre

„Á bécsi teiesasszony^ 
Salzburgban

IFa Rachrnanova újabb érdekes vallomása
Kevés rokonszenvesebb aiakja van a ma 

irodalmának Alja Rnchmanovánál, — úgyis 
mint író, úgyis mint hősnő. Lapunk hasábjain 
többször szerepelt már a neve, — legutóbbi 
vallomásai azonban, amelyeket, egy magyar 
ujságirónőnek mondott el, — különösen érde­
kesen világbank bele életébe, — megérdemlik, 
nogy foglalkozzunk velük.

Alja Rachrnanova jelenleg az Adria mel­
lett üdül, ott mondotta el az alábbiakat naplói 
megjelenésének történetéből:

— Azután sem ment jobban a sorsom, 
amikor a „bécsi tejesasszony“ korszak befeje­
ződött és férjem állást kapott Salzburgban. 
Férjem ugyanis csak száz schilling kezdőfize­
tést kapott, aminek a felét lakbérre kellett ki­
fizetnünk és miivel Oroszországból egyetlen 
kofferrel érkeztünk Bécsibe és később sem 
tudtunk semmit hozzávásárolni vagyonúnk­
hoz, igy hát Salzburgba is ezzel az egyetlen­
egy kofferrel utaztunk el. Férjemnek, mint 
tanítónak, mégis csak jobban kellett öltöznie 
az új állásban, fiam iskolába ment és igy ne­
kik kellett elsősorban ruhát venni. Napi táplá­
lékunkra öszesen 50 grosohenünk maradt ezek- 
után. Hogy meg is főzhessem az ebédet, az er­
dőre mentem a fáért, gallyat szedni. Szobánk 
egészen üres volt és a földön aludtunk. Ké­
sőbb aztán a férjemnek és a fiamnak mégis 
csak vettünk egy ágyat. Nekik nagyobb szük­
ségük volt rá, mint nekem. Én továbbra is a 
földön aludtam, abban a szőrtakaróban, amit 
még Oroszországból hoztam magammal. Az 
egyik felén aludtam, a másikkal betakartam 
magamat- Két évig ez a szőrtakaró volt az 
ágyam. Ma persze nehezemre esnék ilymódon 
aludni, de akkoriban fel sem vettem az egé­
szet és nem is panaszkodíam. A férjem sohse 
látta, hogy szomorú vagy kedvetlen lettem 
volna. Mindig tudtam bizakodni és ez minden 
nehézségen keresztül segített.

A volt egyetemi tanársegéd, két 
doktorátusával megelégedetten
mérte a tejet.

— Két doktorátusom van és Oroszország­
ban egyetemi tanársegéd voltam. De mint tejes­
asszony is jól éreztem magam és arra gondol­
tam: bizonyára van valami célja, hory most 
az üzletben kell ál loom. Isten tudja, miiért 
teszi ezt velem 1 Mindig megvolt az a biztos 
érzésem, hogy számomra jó ez a sok megpró­
báltatás és azzal biztattam magm: ha már 
tejesasszonynak kell lennem, akkor jó tejes­
asszony akarok lenni.

Könyvének megjelenéséről is érdekesen 
beszél Alja Rachrnanova. Arra a kérdésre.

Most jelent meg népszerű esészségiissN eSőadisoM
Tartalom i Alt. természet- 
tudományi alapismeretek. — 
Orvostudom ánvi alapismere­
tek. — A tisztaság. — A táp­
lálkozás. — Anya- é$ csecse­
mőgondozás. — A betegségek. 
— Az alkoholizmus. — A 
tüdővész. — Összefoglalás.

(Egyúttal vezérfonal községi- és körorvosok számára.)
Irta : Or Váradi Sándor, főorvos.

Ära : 88 Sei és portó
Nélkülözhetetlen egészségűiéi útmutató mindenki számára.
Kapható : kiadóhivatalunkban.
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hogy hogy jutott eszébe naplóit kiadni.
— Ez egészen akaratom ellenére történi. 

Először apró elbeszéléseket irtani egy bécsi 
napilapnak, de ezekből csak kevés jelent meg, 
mert nagyon tragikusaknak es sötéteknek tar­
tották őket, én pedig nem tudtam olyasmiket 
inni, amik az osztrák kedélynek megfeleltek 
volna. Mivel férjein a Styria és a Pustet kiadó­
vállalat akkori igazgatóját ismerte, megbízási 
kapott tőle. hogy Írja meg oroszországi élmé­
nyéit. Mivel férjemnek Salzburgban sok dolga 
volt, a könyvre szóló ajánlatot pedig éppen 
azért kapta, hogy anyagi helyzetünkön vala­
hogyan segítsen, továbbra is probléma maradt 
az oroszországi könyv megírása. Mikor azon­
ban férjem nem jutott hozzá a könyv megírá­
sához, eszünkbe jutott az ón naplóm. Én min­
denképpen tiltakoztam ez ellen a gondolat 
ellen, mert naplóimat csak magamnak Írtam 
és azokat eddig férjein sem ismerte.

A váratlan vendég.
— Egyszer a konyhában álltam az ablak­

nál és láttam, hogy férjem egy idegen ember­
rel lakásunk felé tart. Mivel lakásunkban egy 
bútordarab sem volt, senkivel sem érintkez­
tünk és igy nagyon kínosan éreztem magam, 
mikor az idegen belépett a szobába. A Styria 
igazgatója azonban nagyon kedves volt, úgy 
tett, mintha észre sem venné a földre rakott 
holmikat, szegénységünket és arra kért, mutas­
sam meg neki naplómat. Leültem a konyhá­
ban és gondolkozni kezdtem. Az igazgató bizo­
nyára azt gondolta, hogy nagyon bárátságta- 
lan és ostoba vagyok, de én nem tudtam be­
szélni akkor. Csak annyit hallottam, hogy fér­
jem megígéri az igazgatónak, hogy száz oldalt 
lefordít naplómból németre.

— A következő három év volt életem leg­
nehezebb időszaka, amit Oroszország óta meg­
éltem. Becsben legnehezebb időszakaimban 
sem sírtam. Most állandóan vörösre sirt sze­
mekkel jártam lakásomban. Nem mertem a 
férjem szeméibe nézni, hiszen ő már olvasta 
naplómat. Rettenetesen szégyellem magam 
emiatt. Három hét alatt elkészült a száz oldal 
lefordításával és elküldte azt a kiadónak. Most 
uj kínok következtek. Idegenek olvasták a 
naplómat. Ez borzalmas tudat volt és mégis 
remélnem kellett, hogy elfogadják Írásműve­
met, akárhogy tiltakozott ez ellen egy belső 
ösztön, mert mindenáron pénzre volt szüksé­
günk. Három nap múlva sürgönyt kaptam, 
amelyben gratuláltak naplómhoz. Tehát mégis 
mindenki olvashatja majd legtitkosabb gondo­
lataimat. aki akarja. Úgy éreztem magam, 
mintha sok ember előtt levetkőztettek volna. 
És csak lassan szoktam hozzá, hogy életemnek 
semmi titka ne legyen többé.

A száműzött macska, mint gyermek­
kori emlék.

Végül munkarendjéről beszélt még Alja 
Rachrnanova és elárulta, hogy a háboruelőtti 
korszakról ir regényt és hogy mindig tud Írni, 
amikor ideje van ehhez, de mivel semmi fan­
táziája sincs, csakis olyasmiről ir, amiket maga 
is átélt. Kedvesen mesélte el, hogy akkor megy 
neki legkönnyebben az Írás, ha szobájában 
egy macska dorombok A macskák ugyanis 
gyermekkorához tartoztak és igy gyermekkori 
hangulatait ébresztik fel benne. Mivel pedig 
férje a macskákat nem szereti, macskája a 
házmesternél lakik és csak akkor jöhet hozzA 
dorombolni, ha egyedül ül munkája mellett.

L. A.
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* Hihetetlen olcsó áron Juthat hozzá 129 kö­
tetből álló kis könyvtárhoz. Egyik előfizetőnk 
felkérésének teszünk eleget, mikor olvasóink sz. 
figyelmét felhívjuk egy ritka könywásárlási alka­
lomra: 129 kötetből álló kis könyvtárát mindössze 
3000 leiért eladja. A könyvek kötöttek és teljesen 
Jó állapotban vannak. A művek szerzői: Abonyi, 
Ambrus Zoltán (14 kötet), Ballagi, Bársony, 
Bródy, Holtai, Jób Dániel, Kardos, Kisfaludy Ká­
roly, Kóbor Tamás, Kondor, Kohányi, Kölcsey 
Ferenc válogatott művei, Krúdy Gyula, Mikszáth 
Kálmán 34 kötete, Molnár Ferenc, Muray Ká­
roly, Nagy Endre, Ohnet György, Pékár Gyula, 
Pakots József, Petőfi Sándor, Sass E., Szoma- 
házy I., Szemere György, Színi Gyula és mások. 
Érdeklődők forduljanak kiadóhivatalunkhoz 
bővebb felvdlágoeitásért. A szállítási költség 
a vevőt terheli.

Magyar Lapok

rA GYÜMÖLCSIDÉNY veszedelmeket rejt magában !

____gyúmölc* élvezete úgy gyermekek, mint felnőttek számára rendkívül egész­
séges és minden orvos melegen ajánlja e kúrákat. De igen gyakran előfordul, 

különösen gyermekeknél, hogy a gyümölcs hasmenést okoz. Ilyenkor okvetlenül szükség 
van a belek alapos kitisztítására, hogy az erjedő anyagokat eltávolitsuk, ezért hashajtót kell 

szednünk. Ügyeljünk azonban arra, hogy a hashajtó való­
ban megfeleljen a célnak i enyhe, de biztos hatású legyen, 
a beleket tökéletesen tisztítsa ki, azonkívül ize is kelle­
mes legyen, hogy szedése, különösen gyermekeknél, ne 
okozzon nehézséget. E feltételeknek ideálisan felel meg a 
KOPROL, ez a csokoládcpasztilla-hashajtó, amelynek ada­

golása rendkívül könnyű. Ha hashaj­
tóra van szüksége, szedjen KOPROL-t 1

A jéghercegnő 
- ötezer gyertyafényben
Rövid látogatás a budapesti Hunnia filmgyár kulisszái között

Siófokon hívták fel reá a figyelmemet. Ott 
Ágy hirdetik a magyar filmeket, mint valami 
finom és zamatos csemegét. És nem ok nélkül. 
Mikor vége volt az előadásnak, több embertől 
hallottam:

— Ejnye, ezt másodszor is megnézem I
Angol, francia, vagy német filmek után 

sohasem hallottam ezt a kijelentést.
Ezért siettem Budapesten olyan nagy ér­

deklődéssel a Hunnia filmgyár Gyarmat-utcai 
telepére.

" Lázas építkezés folyik, sürgés, mozgás, — 
de nem papirtéglák, hanem igazi agyagtégla, 
cserép, malter. A Hunnia filmgyár terjeszke­
dik. Már két, egymásra derékszögben haladó 
utcára van frontja. A gyarmatutcai a régi. Vi­
rágoktól színes udvara első tekintetre olyan, 
mint egy vidéki kúria gondozott kertje. Még 
a színesre festett galambdúc sem hiányzik.

Az előszobán túl azonban egészen más 
világ van. Az irodák hosszú sora után követke­
zik Bingert János igazgató párnázott ajtajú 
irodája. Nehéz bejutni. Mielőtt a filmek forga­
tásra kerülnek, — itt pergetik le előbb őket 
számokban, költségvetésben, megtervezésben. 
Százezer pengőnél, — vagyis hárommillió lei­
nél olcsóbb film nincs. De pergetett a Hunnia 
filmgyár már öt, sőt hatszázezer pengős filmet 
ia (tizennyolcmillió lei), ezek azonban nem 
magyar, hanem német nyelven készültek, úgy 
Indultak el világhódító körútjukra,

Mibe kerill a film és mit keres 
az Írója?

A csőbutoros előszobában érdekes kimuta­
tások. Színesre festett, gráf ikons zerü jelzések: 
„Hangnegativ áramfogyasztása“, vagy „Nyers­
anyagfogyasztás — filmhossz“. Van: ..Filmek 
gyártási költségeinek megosztása“ is. Ez külö­
nösen érdekes. Egy 180 ezer pengős film költ­
ségei igy oszlanak meg: Díszletek: 14.4 száza­
lék. Nyersanyag: 12.7 százalék. Főszereplők 
honoráriuma": 10.7 százalék. Gépek használata, 
műszaki személyzet: 14.4 százalék. Zene: 7.7 
százalék. Áramfogyasztás: 5.7 százalék. Jogok, 
vezér könyv (benne van a darab Írójának hono­
ráriuma is) 5.5 százalék és igy tovább.

Ez a kimutatás a leghangosabban beszélő 
film a hangosfilmről. A műszaki személyzet, 
a díszletek legnagyobb százaléka a teljes költ­
ségnek. A szellemi munkás, a darabot életre 
keltő isteni szikra szerény kicsiholó ja, az iró 
a lényegtelenebb kiadások között szerepel. 
Csak az a gondolat vigasztaló, hogy a díszletek 
és műszaki személyzet címén szereplő nagyobb 
százalékos tétel a munkásemberek egész töme­
gének hónapokon át jelenti a mindennapi ke­
nyeret, — mig az irói honorárium, ha szeré­
nyen húzódik is meg az 5.5 százalékban, akkor 
is elég tekintélyes összeg.

Vargha István úrtól, — aki az igazgató 
kérésére vállalkozott arra, hogy végigvezet a 
filmtelep labirintusán, — megtudom, hogy a 
Hunnia filmgyár csak 1928 óta működik ezen 
a néven és állami kezelésben. Azelőtt „Corvin“ 
volt a neve és magánvállalat volt. A Hunnia 
filmgyár évente tizenöt, tuanhai filmet készít

el, — és még eddig valamennyinek szép sikere 
volt.

Az első vetítések.
Az irodák hosszú sorát csinos kis mozi­

helyiség zárja le. Alig öt ven-hatvan csőbutoros 
ülőhellyel.

— Ez a kisvetitő, — magyarázza a veze­
tőm. — Itt próbálják ki mindennap azt a har­
minc-negyven méteres filmrészt, amit aznap 
készítettek. Mert az egész estét betöltő kétezer- 
hatszáz—nyolcszáz méteres filmek ilyen har­
minc-negyven méteres részletekből állanak. 
Itt már az első jeleneteit után látja a tőkés, 
hogy mit kap a pénzéért. Lehet-e sikerre szá­
mítani, vagy sem?

Az egész estét betöltő kétezer hatszáz vagy 
nyolcszáz méteres filmet körülbelül tízezer mé­
teres filmből vágják ki. De csak a magyar film 
ilyen szerény. Az itt vetített külföldi filmekhez 
sokszor harmine-négy Veoezer méter filmet per­
getnek le, amiből a szükséges kétezerhatszáz 
métert kivágják.

A szeszélyes rendező és a film- 
utcák.

Különösen kritikus rendező Bolváry Géza, 
aki nemrégen a jelenetek egész sorozatát meg­
ismételtette, mert az íróasztalon egy olyan

KERESZTET HÁNY 
A SZÉLMALOM

Irta: HARSÁNYI LAJOS.

Keresztet hány a szélmalom.
Töri az új búzát.
A malom fölött megriadt 
Krugó daru húz át.
Keresztet hány a szélmalom 
A szél felhőt kavar.
Maholnap a cser-erdőn 
Pereg a rőt avar.

A molnár az ajtóban áll. Ruhája — jujI — fehér. 
A malom vigan zakatolja: új kenyér, új kenj ári

Keresztet hány a szélmalom,
Nyílik az iskola.
Nagy János ünneplésen 
Fiát viszi oda.
A kis fin, mint bronz-csikó 
Arcában napsugár.
Az iskolaajtóban a 
Kis tanító út áll.

A Jánoska Ijedve néz As szinte pttyereg.
A János gazda vigan mondja: új gyerak, új gyerek!

Nem hány keresztet a malom.
Estet nyög a garat.
A meghökkent mező fölött 
A csendes pók arat.
A dombtetőn aranyban 
S bíborban áll az ősz.
Urengyalát harangoz 
A toronyban a csősz.

A harangszéra keresztet vet minden földi, égi. 
S öléhe veszi a világot az Isten — a rég!

KOPROL
tintatartó volt, amely nem felelt meg az ízlé­
sének.

Különös utcába ke verődtünk. Megismerem
— ez egy bécsi utca. Valami Gál Franciska 
filmen láttam. Persze .németül: „Frühjahsr- 
parade". — Furcsa házak, üzletek, — szilárd 
építőanyagból,—éppen csak egy kicsit Münch­
hausen lovára emlékeztetnek — nincsen hátsó 
részük. Jobbról csinos, oszlopos csárda áll. A 
bécsi utca végén. Kedves egyveleg. Lehár 
„Pacsirtá“-jához kellett, amelyben Eggert 
Márta is szerepelt. Itt van még a „Rákóczi 
induló“ díszlete is, amelyben Day ka Margit és 
Jávor Pál játszottak. Német átdolgozásban is 
adták, Frölich Gusztávval és Kamilla Hornnal.

— És ilyen erős, szilárd épületet kellett 
építeni? Hiszen ez száz évig ás megmarad! — 
kérdezem a csárdára mutatva.

— A hangosfilmnél nem lehet másképpeiix 
mert a recsegéseket felveszi a mikrofon és 
tönkremegy a felvétel, — magyarázza kísérőm.

Különös város- és utcarészek között nem­
régen Szőke Szakáll és Miircha, a kis tízéves 
csodagyerek ás szerepelt.

A hercegi kastélyban.
Végül elérkezünk egy titokzatos, nagy la­

pos épülethez. A folyosókon vörös lámpák 
égnek. Letompitjuk a lépéseinket, suttogva be­
szélünk. Odabent felvételek folynak. A folyosó­
kon feliratok: „A legnagyobb csendet kérjük! 
Kíméljük idegeinket!“ Egy ajtón ez a barátsá­
gos tábla hívogat: „Vendégeket nem szívesen 
látunk!“ (Építészeti iroda). — Mégsem nyitunk 
be. Különben is kialszanak a vörös lámpák, —• 
kitárul előttünk egy másik ajtó.

Félhomály, suttogás. Mesebeli termeken 
haladunk át. Terringettét! Ugyancsak gazdag 
emberek lehetnek azok az Etelházy hercegek, 
akiknek az előszobájában járunk. Szinte élet- 
nagyságú gipsz figurák, farugványok a har­
minc méter hosszú, húsz méter széles hallban. 
Amíg fölfelé nézegetek, nem veszem észre, 
hogy hozzáérek egy nedves gipszfigurához. 
Térdig gipsztől csatakos a ruhám. Ezek az 
Etelházy hercegék, akiknek a kastélyában já­
runk, nem találhatók a Gótai Almanachban,
— csak Szépés Béla szövegkönyvében, vagyis 
a „Tanulj meg szeretni“ — eredetileg: „jég- 
hercegnő“ oimü filmben. Ezért, kell súlyos 
gipsz-pecsétekkel megfizetnem kíváncsisá go­
mat, hogy betörtem titokzatos és idegenektől 
szigorúan elzárt birodalmukba.

Szebbnél szebb szobákon, — valódi perzsa­
szőnyegek, valódi márkás, régi porcellánok, 
gyönyörű értékes festmények és bútorok között 
eljutunk de Boltész igazgatóhoz. Ö a ,,Mozgó­
képipar Korlátolt Forgalombaihozátali Társa-' 
ság" vagyis a KFT igazgatója.

Izgatottan, a biztos siker tudatában beszél 
a felvétel alatt levő darabról, amely szigorúan 
társadalmi vonatkozású, politikának árnyéka 
sincsen benne.

Bájos gyermekszobát világítanak meg az 
ötezer gyertyafényül reflektorok.

Nyurga zsiráfok, kedvesen groteszk álla­
tok az állványon, iskolakönyvek, fekete tábla 
a háttérben, krétafigura rajta és a felírás: „Ez 
a Pisti“. A gép előtt áll a fiatal tanító: Básthy 
Lajos és a még fiatalabb méltóságos asszony: 
Szeleczky Zita. Mind a kelten ragyogóan üdék,
— még a filmfestés sem homályosdtja el szép­
ségüket. Pedig első pillanatra szokatlan az 
egyenletes okkerszin, amivel arcukat, kezüket 
bevonták. Aranyos pnjkossággal robban közé­
jük Gyurika. Nyolcéves imposztor, aki gyere­
kes megérzéssel sejti a felnőttek egymáshoz 
vonzódását és kineveti őket.

Ennyi a jelenet. Kipróbálják tízszer is. Hoí

1

-

v:%

__ 1



/•/«V

I 1 IM I I —

Magyar Lapok V. évf., 207. sü. vasárwpt 1936 szeptember 13.

Uj könyv fiatal leányoknak I
P. Wagner:

Mai lányok életstílusa
Hat fiatal leány élettörténetét tartalmazza az 
a kitűnő könyv, akik más-más életkörülmé­
nyek között gyönyörű példáját adják a mai 
leányok helyes életmódjának. Élénk, színes 
és bájos életrajzok ezek, olvasásuk a legtisz­
tább szórakozás és a leghelyesebb időtöltés. 

A képekkel élénkített könyv ára 60 lei 
és 10 lei portó.

Megrendelhető könyvosztályunknáL

Zita áll meg öt centivel közelebb vagy távolabb 
a gép előtt, hol Gyurika csinálja rosszul a be 
és kirohanást. Végre jól van. Mehet. Jelszó: 
..Bekap!“ Nem: Las! hanem magyarosan lerövi­
dítve a ..bekapcsolás!“ Idegen szót egyet sem 
hallottam.

Ha ideges a Gyurika.
A folyosókon odakint felnyúltak a vörös 

lámpák. Pereg a gép. Vége a jelenetnek. Rossz 
volt. Gyurika, aki a próbán úgy kacagott, 
mint egy ezüstcsen,gő, — felvételnél ideges, — 
hangja nincs, csak torz rángatózás ül az arcán. 
Ötször megismétlik a jelenetet. Rendesen film­
re. Mind az ötször rossz. Végül mégis sikerül. 
Akkor Básthy Lajos kap szerep közben a fe­
jéhez:

— Vigye el az ördög!
Izgatott kiállítás:
— Kikap!
— Mi az? — kérdem ijedten.
— Kikapcsolás. Básthy elfelejtette a szere­

pét, — magyarázzák. Mindenki nevet. — Gyak­
ran megesik az ilyesmi! A leggyakorlottabb 
üLmszinéS'zekkel is.

— Hát mért nem súgnak? — kérdem. Újra 
nevetnek.

— Mert nem lehet! Hiszen a mikrofonban 
a légyzümmögés is trombita harsogásnak hal­
latszik!

Elölről az egészet!
Újból próbák — ugyanazt a húsz szavas 

kis jelenetet elismétlik öt szőr-hatszor — aztán 
jön újra a felvétel. Gyönyörűen ment. Zita is 
a helyére állott. Básthy is tudta a szerepét, 
Gyurika is csengőn kacagott. — kitűnő! — ör­
vendez Vidor Andor, az operatőr. Hirtelen 
megszól a 1_ a magasból egy titokzatos hang:

— Kérem, a Básthy ur utolsó szavát "nem 
hallottam.

— A hangmérnök! Elölről az egészet!
És igy megy tovább. Sohasem unják meg. 

sohasem fáradnak bele. Gyurika. — a való 
életben is Gyurika, Dévényi Lacikának, a 
„Légy jó _ mindhalálig“ főszereplőjének az 
öccse. Ott áll édesanyja is a színfalak között 
és büszkén magyarázza:

— Lacikát meghívták a berlini Winter­
garten be 120 márka napi fizetéssel. Gyuriká­
nak is öt ven pengője van naponta!

—- És kitől örökölték a gyerekek ezt a 
rendkívüli tehetséget? — kérelem. — Talán 
anyukájuktól?

— Ó dehogy! — és jelentősen legyint. — 
Én tanítónő vagyok, sohasem törődtem ilyes­
mivel.

Gyurika a szünetben gyönyörű szarkalába­
kat rajzol a nagy táblára de fél kezével szoro­
san fogja azt a játék repülőgépet, amit- Szepes 
Béla bácsi neki Ígért a felvételek befejezése
után.

Beszélgetés a szerzővel.
Szepes Béla hét évig élt Berlinben, mint 

az Uistein _ lapok, rajzolója és cikkírója. Ez az 
első darabja, amit filmre irt és nagyon mez­
van elégedve Balogh Béla mesteri rendezésével.

Balogh Béla ugyanis a filmrendezők 
gyöngye. — már csak azért is, mert beengedi 
fejvétel köziben az újságírókat. Bolváry sokkal 
könyörtelenebb ebben a tekintetben. Básthy 
Lajoson és Szeleczky Zitán kivin, akik mind a 
ketten a pesti Nemzeti Színház legújabban 
felfedezett s egészen fiatal tagjai. Csortos. Uray, 
Má.ly Gero. Vízvár y Mariska, Berki Lili. 
Báthory Giza. Z. Molnár. Ajtai Andor és a 
kis Dévényi Lacika is játszanak Szepes Béla 
darabjában, amely megérdemli azt, hogy 
európaszerte megismerjék.

Odabent újabb jelenetet próbálnak a zsirá­
fom gyermekszobában. — én pedig mélyet 
léleersem a galambducos udvar virágillatos leve­
gőjéből és azt gondolom: — Be gyönyörű világ 
is &z^ odabent, a reflektorok fényében! Gyö­
nyörű! — Dohát ez itt kint mégis más!

Inkább nekem való!
Csűrös Emília.

ilAbelp. J '___ . 1 1
szervezet alakalt Sántában

A dán tanyákat is Moszkva agitátorai járják már

Kopenhága, augusztus végén.
Míg Kopenhága felé robogott velünk az 

autó a tükörsima, nyílegyenes országúton, arra 
gondoltam: lám, van még Európában hely, 
ahol nincsenek válságok, nem terhes a levegő 
a nyugtalanság és bizonytalanság villamos ára­
mától, hanem békességben dolgoznak az embe­
rek s nem okoz senkinek álmatlan éjszakát a 
jövő. Az egész környékből sugárzott a jólét és 
nyugalom, a tanyákból, amelyek mellett el­
suhantunk, a hideg északi levegőből, amely 
kristálytisztán mutatta a távoli svéd partokat, 
a földekből, amelyeken most aratták a gabo­
nát s a gépekből, amelyekből centiméternyi pon­
tossággal hullottak ki a kévék. Az erdők mel­
lett nagytestű vörös tehenek legelésztek, a kert- 
gazdasághoz hasonló szabad rétek hibátlan 
smaragd-szőnyege pedig évszázados, öntudatos 
nagy parasztkultúráról beszélt.

De lám, hogy csalnak a békés látszatok. 
Fiatal dán kísérőm, miközben egymásután 
hagytuk el az idilli hangulatú erdőket, barát­
ságos tanyákat s a kövér legelésző tehéncsor-

dákat, északi alapossággal szenvtelen arccal el­
magyarázta nekem Dánia politikai és társa­
dalmi viszonyait s a mondatokból mindannak 
az ellenkezője derült ki, amit egy idegen ennek 
az országnak az arcából, a földjén folyó nyu­
godt munkából következtethetne. Igaz, hogy a 
múlt esztendőben körülbelül hatszázmillió 
pengő értékű vajat s ugyanennyi értékű tojást, 
baromfit exportált a dán mezőgazdaság s igaz’ 
hogy a majd egymillió lakosú Kópén húgában 
mindössze kileheszáz rendőr vigyáz a vagyon­
biztonságra, de mégis bajok vannak.

— Valami megmagyarázhatatlan társa­
dalmi ernyedtség lett úrrá nálunk, — mondja 
útitársam. — A jómódú városi polgárság öre,g, 
idejétmúlt ibseni liberalizmusban él, elkopott 
jelszavakból táplálkozik, a zsidó sajtó be­
folyása alatt elítéli a németországi törvényeket 
és délutáni feketézés közben úgy beszél a spa­
nyol polgárháború, rémségeiről, mintha nem is 
világnézetek véres csatája, hanem egyenrangú 
eszközökkel küzdő pártok politikai huzakodása 
folyna az Ibér-félszigeten.

Dänin szocialistái pénzzel segítik a madridi népfrontot
A hivatalos kormánylap, a Sociahlemokra- 

ten, tele torokkal tiltakozik Franco tábornokék 
„terrorakciói“ ellen, a derék dán kereskedők, az 
állami hivatalnokok s a nyárpolgárok csende­
sen statisztálnak a már-már sarlóval és kala­
páccsal hivalkodó szociáldemokrata propagan­
dának, a város legszebb helyén álló szabad­
kőműves-palotában pedig véresre tapsolták a 
tenyerüket, ha a Moszkvából, Párizsból vagy 
Prágából érkező előadó vétót kiált a fasiszta ál­
lamok önkényuralma ellen. A valamikor jó­
zan parasztok, a híres dán tanyavilág komoly

mmmmmmam iesbem——hb

Templomi kristaiy-üveg és bronz-csillárok,
templomi és iekolai harangok. Egyházi ruhák, 
lobogók, kegytárgyak, imakönyvek, szentképek, 
rózsafüzérek, szenteltviztartók, keresztek, gyer­
tyatartók. érmek, stb., olcsóbb és drágább minő­
ségben kaphatók A, ANCA egyháziszerek rak­
tárában, Cluj, Str. Regina Maria 43. — Ugyanott 
U drb „Keresztül“ olajfestmények 80/145 cm. 
kemény farámákkal, finom kivitelben eladók 
reszletfizetésre is. Kérjen képes árjegyzéket.

és tempós urai is szinte megmagyarázhatatlan 
módon behódolnak ezeknek az elveknek s na­
gyon sok polgári jólétről beszélő majorház fe­
lett ott röpdös már a vörös lobogó. Ezeket a ta­
nyákat, éppen úgy, mint a városok perifériáit, 
Oroszországban iskolázott agitátorok járják s 
ingyen osztogatják az embereknek a dán kom­
munisták pártlapját, az Arbejderbladed-ot.

A konzervatív ellenzéki párt legkiválóbb 
publicistája, Kehler Hanning, csak néhány nap­
pal ezelőtt leplezte le a moszkvai kezek irányí­
tása alatt dolgozó szociáldemokraták és kom­
munisták aknamunkáját, megállapítva, hogy a 
dán szocialisták már több ízben pénzbeli segít­
séget is küldtek a madridi kormánynak.

— Aki azt mondja, hogy Dániát nem fe­
nyegeti a kommunizmus veszélye, — írja Keh­
ler Hanning, — menjen el azokra az éjszakai 
népgyűlésekre, amelyeken a országban eddig 
ismeretlen emberek izgatnak a fennálló társa- 
dalni rend ellen.

A konzervatív párt el is határozta már, 
hogy a nemsokára meginduló parlamenti vá­
lasztási küzdelemben a legélesebb harcot kezdi 
a szociáldemokrata kormány ellen s az ország 
színe előtt vádolja meg a szocialista pártot az 
alsóbb néposztályoknak a bolsevizmus karjaiba 
való kergetésével.

A jobboldali érzelmű pártok állásfoglalása 
erős visszhangot váltott ki a szociáldemokrata 
vezérekből, akik úgy döntöttek, hogy még a 
választások kiírása előtt francia és spanyol 
mintára megalakítják a dán népfrontot és kö­
zös listát állítanak a kommunistákkal. A meg­
egyezés köztudomású mindenfelé s az ország 
jövőjét féltő, rendjéért, nyugalmáért aggódó 
hazafiak sötét színekkel ecsetelik a választás 
következményeit, ha a népfrontnak csakugyan 
sikerül a többséget megszereznie.

Érdekes, hogy
a nemzeti érzésű fiatalság a belga 
rexista mozgalom,hm hasonló szerve­
zettel akarja belevetni magát a válasz­
tási küzdelembe s vezére, az alig har­

minc esztendős Axel Möller 
jóvá akarja tenni a hibát, amelyet a dán kon­
zervatív-liberális politikusok követtek el, mikor 
polgári kényelemszeretetből szabadjára, enged­
ték a Moszkva és Kopenhága között sűrűn utaz­
gató vörös agitátorokat. F. F.

ISKOLASZEZONRA akta- és iskolatáska
nagyvásár

ssyári áron alul árusítunk HARTMANKÁL Reg. 1 erdinand No. 1.
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Vízszintes sorok:
1. Pusztai Béla, a volt ciuji magyar Nemzeti 

Színház hires komikusa az 1893. év február ha­
vában egy kora reggel dúlt arccal rohant Deák 
Pál népszerű rendőrfőkapitány hivatalába és 
ordítva mondotta: Pali bácsi az éjjel betörők 
jártak nálam. Dacára annak, hogy szokásom el­
lenére józanul feküdtek le, mélyen elaludtam 
és nem hallottam semmit. Reggel vettem észre, 
hogy mindenem hiányzik. — No, csak nyugod­
tan Béla öcsém — szólt a főkapitány — add elő 
hogy mik is hiányoznak? Pusztai igy felelt:... 
(Nyilirányban.) 14 Az .... lóversenyek híresek. 
Í5 Vissza: kártya műszó. 16 Építőanyag. 17 
Zichy Géza, a félkarú zongoraművész vidámsá­
gát megőrizte mindenkor. Egy társaságban be­
mutatkozásnál egy meggondolatlan hölgy igy 
szólott hozzá: Istenkém! Ugyebár ön elvesztet­
te az egyik karját? Zichy tréfás meghökkenés­
sel emelte fel üres kabátját és igy kiáltott föl 
(Nyilirány.) 19 Kötőszó. 20 Időhatározó. 21 Ide­
gen számnév. 22 A nyáj teszi délben. 24 Elvo­
nult a világtól. 26 Bátor vagy. 28 Péter apostol 
neve + t. 30 Szövetség (i = y.) 31 Vissza: Gáli- 
leai falu. 33 Három betű beágyazásban van + 
Jupiter kedvese. 34 1-vel: gonosz in dúl a tu. 35 
í. Szemmel tartani. II. Kerekszám. 36 Vissza, 
igen fontos élelmi cikk. 37 Első három betű: üt 
+ az izmokat a csonthoz köti. 39 Angol kétülé­
ses bicikli, névelővel. 40 Román érzékszerv + 
egymásután következő magánhangzók. 41 
„Ámékó“ községből való. 43 Óhajtva óhajtom. 
44 Zeus kedvese + utálat franciául. 45 A-va-1 
közben római szülő. 47 Nemrégen az egész világ
figyelme ideirányult (ékezet nélkül.) 49 .......
László zeneszerző, folklorista. 50 Cigaretta fajta 
+ R. 51 A tejhamisitó teszi a tejjel. 55 Kártya 
műszó. 58 Több évig tartó. (Növényeknél.) + s. 
50 ..., veit hires német szobrász 62 Vissza: 
Méh + á Ludlof szám jelölése. 63 ... zella + 
'kicsi ház. 64 Istcniesen. 66 Hegy Belgrád mögött 
(ékezet nélkül). 67 Vissza: jár. 68 Cs-vel: édes 
Béggel töltött, felgöngyölített piskóta tészta. 69 
... Béla kórbonctani tanár Pécsett. 70 Agio. 72 
Vissza: szétszórni vasrv lebontani. 73 2000 lati­
nul -F t-u!ékezett gyümölcs 74 Érvekkel tn- 
ipaszt alá (ékezet nélkül.) 76 Frizura + t. 77

Ékezettel: elaggott + Német érzékszerv. 78
Hegyszoros. 80 Vissza ékezettel: gabona fran­
ciául. 81 Női név (e = i). 82 Növény. 85 Építő 
anyag. 87 Francia koponya. 88 Észszerüség ide­
gen szóval fonetikusan.

Függőleges sorok:
1 Arany mondás Petőfitől (Nyiltránybin.) 

2 Személynévmás. 3 „Pesti Divatlap1- szerkesz­
tője a keresztnév első betűjével. 4 Kiválasztott 
franciául (ékezet nélkül). 5 Prózai elbeszélés a 
scandináv irodalmakban.. 6 Köz igazgatásban 
van. 7 Utolsó betű harmadiknak téve: nagy víz­
tartó. 8 A lányosházhoz járó gavallértól kérde­
zik: ... a kislányt? 9 Anualisban van. 10 Fejtö­
rés. 11 Sávos. 12 Francia 'műterem, kiejf.es sze­
rint. 13 Kötő szó. 17 Benedek Elek Rómában járt 
nagyon megkedvelne a szállodát, ahol lakott 
és jó szívvel ajánlotta az ugyancsak Rómaba 
utazó Jancsó Benedeknek is. Jancsó is jói. érez 
te magát és összebavát kozott, a tál ián szállodás­
sal, aki megkérdezte Jancsiétól: mondja uram, 
maguk magyarok mini Benedekek? — Dehogy!

PIERRE ZÍE NOLMAC:

HALDOKLÓ FA
Roskatló tölgy vagyok, öreg.
Férgek szántottak bennem árkokat,
Ágaim szeniorén s betegen csüngenek, 
Hervadt lombom nem vonz madarat.
Törzsemből fogy már az erő.
Hazug már utolsó levelein,
Bensőmből lassan szivárog a velő,
Hervadt már egész életein.
De senki nem látta sebemet,
Mely törzsemet titkon emészti,
Büszke koronám, sudár termetem 
Erdőket ural még s a világot igézi.

Franciából fordított:. -
HESZKE BÉLA.

— felelte Jancsó. — Figyelje meg, hogy ke ti 
tőnk közül is... (Nyilirányban.) 18 Iránwhatái 
rozó + Növény része. 20 A koponya féloldali 
fájása. 23 1. Francia lakás. II. Német prepozí­
ció. 25 Vissza: irányhatározó. 26 Folytatva ai 
27-en Huber Károly hires zeneművész igy szói 
lobt egyik barátjához: Látod ott azt az emberi?) 
A tegnapi hangversenyemen az első sarL-.it ült 
és átszellemülten figyelte a hegedűi átekomat. 
Egyedül ő volt ,aki megérezte bennem a műi 
vészt. A jó barátja igy felelt:... 29 Vissza í veli 
Cluj legrégibb szállodája. 31 Ital. 32 Tagadás. 
38 Ibsen drámája + taszít. 40 Vissza: mitológiai 
alak, a jóslás és nyár istene + n. 42 Vissza: 
Gyanítja. 44 Mezopotámiai. 46 L-lel: hírneves 
magyar festő. 48 Legendában van. 52 Örök néi 
metül. 53 Jótálló 54 I. ... József lengyel szármai 
zásu magyar zeneszerző, több operett szerzője. 
II. Hároih betű kolbászban van. 56 „Sándort“ bei 
tűi vegyesen, ékezet nélkül. 57 Vissza: A senkii 

>1 seih félő nagy államférfi. 60 Ilyen a lélek* 
61 Magyar válogatott futbal'Coapat híres háti 
védje. 64 Dohányos teszi (népies kifejezés.) 65 
Ékezettel: élet. 71 Vissza: I. Német személynévi 
más. II. Az öröm, harag és szégyen jele az an 
con. 73 Ábrándozik. 75 Két „t“ között: nem ha­
szon. 77 őserdő. 79 ... izmus. 81 Bét. 83 Idegen 
számnév (ékezet nélkül.) 84 Napoleon hires tá- 
hrrnoka. 86 Igekötő. 89 Keresk, műszó (ékezet n.)

A 31. számú keresztrejtvényünk helyes meg« 
lejtése (Beküldte: Berindo Gusztáv.)

Vizez. 1. + függ. 22. „Ritkán lesz férjed fia­
talkori ideálod s még ritkább tünemény a férj, 
ki maradt ideál.“ Vizez. 30. + függ. 42. „Sorsá­
ban megnyugodott szívnek sok a kevés, a leg­
több is kevés annak, ki többre vágy“. Vizsz. 43. 
+ függ. 55., 99. „Balatonon jár a hajó, a lány 
menyecskének való, szerelem az evezője, főkötő 
a kikötője. Függ. 57. Kipp van Vinkle.

Megfejtették: Sambach Károly. Papp Mózes, 
Patyánszky Erzsébet, Szabó 'ózsefné, Lázár Bé­
la, Ádámkovits A ládámé, Rokk Ferenc, Becset 
Mihály, Stifter Béláoé, Szabó Zoltánná, Jámbor 
Kálmánná, Hadnagy Margit. Gyöngyőssy Béla, 
Lobenschussz József, Frenyák Margit, Rózsa 
Blanka, özv. Záknoffy Antalné, Benedek Ju­
dit, Dombrády Ferenc, dr Szent,mlklóssy Imre- 
né, Szabó Illés, Oberst Béla

A sorsoláson Papp Mózes (Cluj) nyerte meg 
Szalay Mátyás: „Isten sípjai“ cimü könyvét. El* 
küldöttük.

A 32. számú keresztrejtvényünk helyes meg« 
lejtése. (Beküldte: Fecser Mihály.)

Vizsz. 1. Támasz visszavonást az ellenségben 
és meggyőzöd. 30 Lassan járj! 73 Állhatatosan 
és bátran! 80. Legyen áldott az Ur neve! 103. Is­
ten az én jogom. 124. E jelben győzni fogszI 
Függ. 3. + 4. Mindenkinek a magáét! 8. + 9, 
Igazság az ország alapja.

Megfejtették: Hodács Ágoston, özv. Záknoffy 
Antalné, Benedek Judit, Misztrik Kató, Dombi 
rády Ferenc, Pa.pp Mózes, Oberst Béla, Szabó 111 
lés, Ádámkovits A Ladámé. Lázár Béla, Mártim 
Emília, Hadnagy Margit, dr Szentmik lossy Ina- 
réné, Lobenschussz József, Zakariás I. István* 
Zakariás Tibor, Szabó Zoltánná, Rokk Ferenc, 
Szabó Józsefne, Patyánszky Erzsébet, Molnár, 
Géza, Kelemen Sarolta, Kálmán Béla. Kereked 
Sándor, Szósz Margit, Ráduly Gyula, Körössy, 
Laci, Sambach Károly, Bőd Nóra, Frenyák Mar­
git, Rózsa Blanka.

A sorsoláson Molnár Géza (Mercursa-Címe) 
nyerte meg Ph. Boltomé; „Orvosok“ cimü köny­
vét. E! küldöttük.

A 33. sz. keresztrejtvényünk helyes megfeji 
lése: (Beküldte: Fazekas Sándor.)

Vizsz. 1. írlca-firka, á-kam háltam sosem v?!É 
az ideálom. 8. Megyeri. 20. Szultán, 94. Tulipán* 
Függ. 14. Vizet hord szitával. 20. Szer ácsén mos- 
da tás. 46. Zebulon. 65. Ugocsa.

Megfejtették: Papp Mózes, Zakariás I. lát­
ván, Zakariás Tibor, dr Szentmiklóssv Imréné, 
Lobenschussz József, Hadnagy Margit, Szabó 
J ózsefné, Márton Emilia, Sambach Károly, 
Ádámkovits Aladárné, Lázár Béla, Szabó Illés* 
Oberst Béla, Patyánszky Erzsébet, Fecser Mi­
hály, özv. Záknoffy Antalné, Benedek Judit* 
Misztrik Kató, Dombrády Ferenc, Mártónfty 
Zoltánná, Jámbor Kálmán,, Hodács Ágoston, 
Lengyel Géza, dr Kerekes Zoltán, Horváth Géza* 
Marosi Zoltán. Szabó Géza, Sándor János. Ta­
más Géza, M. Pataky Margit László Géza, Rica 
Lajos, Vargha Ilonka, Kötóssy Lat:. Ráduly» 
Gyula, Bőd Nóra, Frmvik Margit. Rózsa Blanka.

A sorsoláson Marosi Zoltán (Cluj) nve-te 
meg Wagner P.: „A nagy viharban" cimü köny­
vét. Kiküldöttük.

4 tamfametíí immkl
Papp Mózes. Kívánságát, már régóta elője­

gyeztük, azonban legnagyobb sajnálatunkra, 
még most sem áll mód mkban teljesíteni, Szí­
veskedjék más könyvvel meg vigasztalódni. Za­
kariás I. István. Köszönöm az uiabh rejtvénye­
ket. Vakáció utáni munkatorlódásban még nem 
nézhettem át valamennyit, rla remélem, hopy 
jók lesznek. Többeknek. A 31. számit rejtvény 
megfejtése nem marad ki, hanem a 34 számú 
marad a jövő hétre és igv megint rendes koréK- 
vágásban leszünk.
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KÖZGAZDASÁG

Keleti vásár Debrecenben
Debrecen. (Kiküldött munkatársunk jelen 

iese.) Debrecen nagyarányú fejlődése szóbeszéd 
tárgya már évtized óta, de a mostani nagy 
vásár, melyet a kereskedelmi és iparkamara 
rendezett augusztus 24-től szeptember 8-ig be. 
záróan, olyan jelenség volt, amely különösen 
kell, hogy érdekelje Románia iparos-, keres­
kedő- és gazdatársadalmát is. Ez a Tiszántúli 
iparkiállítás és árumintavásár (Tikáv) immár 
a harmadik volt. Az elsőt 1934-ben, a másodi­
kat 1935-ben rendezték. Mindenik folytonos 
fejlődést mutatott. De az a nagyfokú fejlődés, 
ami a mostani vásárt jellemezte, azt a gondo­
latot kelti fel az emberben, hogy Magyarország 
keleti vásárává nőtte máris ki magát, amely­
nek a jövőben nagyjelentősége van. Ezt mutatta 
a vásár külső képe és statisztikája úgy a kiállí­
tók jelentkezésénél, mint a látogatottság szem­
pontjából. Nem kevesebb, mint hatvanezer em­
ber látogatta meg a vásárt, Ennek nagyresze 
idegen és nagyon sok külföldi is volt. Romá­
niából is számosán utaztak át a vásár meg­
tekintésére, tekintve, hogy Berettyóújfalutól ol­
csó autóbusz szállít át egy óra alatt Debre­
cenbe, ha nem akarunk a püspökladányi át­
szállással vonaton utazni, ami szintén igen ke­
vésbe került. Oradeáról vasúton Debrecenig és 
vissza csak 200 leibe került.

A budapesti nagy nemzetközi vásár hatal­
mas arányaival nem hasonlítható össze termé­
szetesen a debreceni vásárral, azonban ennek a 
keleti vásárnak egészen más célkitűzései van­
nak és ha arányaiban nem is, de érték és be­
mutató szempontjából semmiesetre sem lehet 
nagyon a pesti vásár mögé szorítani. Nem pe­
dig azért, mert amit nyújtott Debrecen, helye­
sebben ez a vásár, az nem csak egy vidék spe­
cialitása, hanem, amint a Tikáv címtára is mu­
tatta, résztvett rajta úgy Budapestnek minden 
jelentősebb gyára, mint a magyar vidéki váro­
sok: Székesfehérvár, Eger, Békéscsaba, Hajdú­
böszörmény, Mezőtúr, Kunszentmárton, Tisza- 
földvár, Szolnok, Szeged, Sárospatak, stb. stb. 
iparos- és kereskedővilága is.

A Nagyerdő elején, a Péterfia-utca végén 
gyönyörű, modern stílusú kapu fogadta az ér­
kezőt. Hatalmas területen állították fel a vásár 
pavillonjait, Csupa ízlés és csín mindenfelé. 
Meglepő elsősorban a gyáripar jelentős felvo­
nulása a vásárra, ügy látszik, a gyárosok meg­
érezték, hogy hatalmas vidék tartozik Debre­
cenhez, közel van Romániához s ez a kialakuló 
„keleti vásár“ üzletet jelent. Ebben nem is csa­
lódtak, mert általában olyan vásárlások történ­
tek, amely megelégedést keltett minden kiállító­
nál. Hogy számításaikat megtalálták a gyár­
iparosok az elmúlt két vásáron is, mutatja, 
hogy harmadízben még nagyobb számban vo­
nultak fel.

A kereskedelem, változatlan lelkesedéssel 
jelent meg ugyanolyan mértékben, mint az el­
múlt esztendőkben. De különösen nagy fejlő­
dést mutatott a kézműipar, ami abban jelent­
kezett, hogy külön kézműipari pavillonokat 
állítottak fel. Nagyon pompásak és sok látoga­
tót, vevőt vonzottak a bútor- és ruházati ipar 
kiállításai.

A háziipar, a népművészet és iparművé­
szet rengeteg aprósága és szépsége órákra meg­
állította a látogatót. Itt, persze, elsősorban a 
debreceni ipar remekel csikóbőrös kulacsaival, 
faragványaival, karikásaival, amelyekkel csak 
a szegedi és a hódmezővásárhelyi papucsusok 
vetekednek. Textilipar, szőnyegek, tejtermékek, 
szobrászok, autógyárak remekei, traktorok, tí­
már- és bőrmunkák, tégla, kerámia, vegyészeti, 
vas és fém, víz. villanyfelszerelési tárgyak, 
sportcikkek, díszmű ékszerek, gummiipar, gyü- 
mölcskonzerv, húsáruk, kézimunka. csipke, 
porcellán, kádár, kalapos, kesztyű, kárpitos, 
kefe, kosárfonó, mezőgazdaság, műkőházak, rá­
dió, stb. stb. olyan tömegben, amelyre méltán 
lehet büszke a Tikáv vezetősége. Végül a lég­

védelmi kiállítás érdemelte meg a nagy láto­
gatottságot. De különösen sok bámulója volt 
egy kovácsmester gyönyörű szekérvasalási 
munkájának, amit gyár nem tud produkálni.

Két olyan ága is volt még a debreceni vá­
sárnak, ami egyrészt rengeteg embert vonzott, 
másrészt színt adott a kiállításnak. Ez a két ki­
állítás a baromfi és a yj/ümöfcs-kiállítás volt.

A baromfi-kiállítás gyönyörű fajbarom- 
fiaival, galamb és nyúl szépségeivel állandóan 
zsúfolt volt és nagyon szép vásárt kötöttek a 
kiállítók itt is. De a gyümölcs-bemutató egye­
nesen meglepetés. Senki se tudta talán eddig a 
kiállításig, hogy a Tiszántúlnak ilyen fejlett 
gyümölcsészete van. Kilós körték és kilós ba­
rackok. Okölnagyságu kajszinok és őszi barac­
kok sokfélesége. Ebben a pavillonban ember­
ember hátán tolongott és gyönyörködött a kal- 
vil, renet, hatul, jonathán stb. almákban, ame­
lyek megérdemelték azt a sok dicséretet, amit 
a kiállítók kaptak a közönség részéről. Debre­
cen mellett Búj. Sényő, Csaholc, az egri ér­
seki uradalom, Demecser, Dom oszló, Csenger, 
Nagygombos. Szamosszeg, Nyíregyháza, Cé- 
gényriánád. Maytis, Mátészalka, Hajdudorog, 
stb. gyümölcsészei vettek részt a gyümölcs- 
kiállításban.

A kiállítás megrendezéséért a dicséret és 
elismerés a Kereskedelmi és Iparkamara elnö­
két. Sesztina-Nagybákay Jenő vaskereskedőt, az 
országos magyar kereskedelmi egyesülés elnö­
két. dr liadó Rezső főtitkárt és űr Diczig Ala­
jos kamarai titkárt, vásárigazgatót illeti meg. 
Mellettük a kamara tisztviselői kara dolgozott 
fáradhatatlanul, végtelen udvariassággal állva 
mindenki rendelkezésére. De dr Torda Balázs
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Utcai szoba bútorral
vagy anélkül, lehető­
leg idősebb úr vagy 
úrnő részére szeptem­
ber 16-tól kiadó. Ora- 
diea, Str. Nicolao Zsi­
ga 38. szám.

Kiadó
egy utcai szoba, kis 
szobával, konyhával és 
mellékhelyiségekkel — 
október 1-től vagy 
azonnal is. Oradea, 
Strada Vilson 25.

Kiadó
3 szobás, fürdőszobás 
komplett lakás és két 
szobás komplett lakás 
Értekezni dr Bozsodi- 
nál, Oradea, Str. Pa­
vel 17. szám.

2 szobás
udvari lakás mellék- 
helyiségekkel novem­
ber 1-re kiadó. Ugyan­
ott tavaszi- és télika­
bát eladó. Oradea, Pár­
éul Alba-Iulia 6.

2 növendék leánykát
teljes ellátásra felve­
szek. Ugyanott szoba- 
növények eladók. Str. 
Ciordas 50. Oradea.

Egyéves
faj német d ober man 
himkutya eladó. Ora­
dea, Str. D. Pompeiu 
81. szám.___________

Elsőrendű
jó házi koszt kihordásra 
olcsón kapható. Ora­
dea, Str. Ion Ciordas ív

özvegy
Lipniczki Ferencné

két iskolás kislányt 
teljes ellátásba fogad. 
Tiszta lakás, gondos 
ellátás, szerény fizeté­
si feltételek. Vállalna 
házmester! állást is 
kisebb házban, ahol 
férfi munkaerő nél­
kül is megfelelhet a 
feltételeknek. — Címe 
Oradea, Str. Erőül 
Necunoscut 26. szám.

kamarai fogalmazó n-^vét kell még kiemelően 
leszögeznünk, aki mindenütt ott volt s minden­
kinek szolgálatára állott a vásáron.

A Tikáv a vásárt megrendezi a jó vő évben 
is Amint említettük, az 1934-es, 1935-ös vásá­
rokhoz viszonyított nagy forgalom miatt a 
mostani vásár azt mutatja, hogy valósággal 
Magyarország keleti vásárává fejlődött ki már 
is a debreceni vásár, úgy hogy a jövőre még 
nagyobb látogatottságra lehet számítani. Romá­
niából, amint említettük, már is sokan utaztak 
át a romániai utazási irodáknál vásárolt olcsó 
utazást, vízumot biztosító vásári könyvecskéké 
kel, de ez a kapcsolat mindjobban ki fog mé­
lyülni és minden jogos remény meg van arra, 
hogy Románia és Magyarország iparosai és ke­
reskedői között ezek a vásárok lesznek hívatvá 
a békés kapcsolat megteremtésére.

Debrecen most is rengeteg látnivalót nyuj- 
lőtt a vásáron kívül is. így maga a város szép­
sége. szobrai, terei, a Nagyerdő, az egyetemi 
épületek, a híres strand, a Déry-muzeum, a 
Bocskay- és Tisza-szobor, végül a 42 kilomé­
terre eső Nagyhortobágy, a híres csárda s ä 
pusztai élet érdekességei, melynek megtekinté­
sére a nyugati országokból csapatostól jönnek 
állandóan oda s amelyről külön cikkben szá­
molunk be.

Magyarországnak nem kell román tengeri 
az idén. A magyar földművelés-ügyi miniszté­
rium legutóbb kiadott hivatalos termésjelentése 
ezer int Magyarországon az idei tengeri termés 
cca. 1.5 millió tonnával lesz több, mint a múlt 
évben. Ez esetben előreláthatólag elesünk a 
magyarországi tengeri exporttól, mivel a jelen­
tésben előirányzott mennyiség fedezi Magyaror­

szág be’só szükségletét.
A kamarai választásoknál a jelöltnek el kell 

fogadnia a jelöltséget, A kereskedelmi miniszter 
rendeletet adott ki, amelynek értelmében azok­
nak, akiket a kamarai választások alkalmával 
jelöltek, záros határidőn belül vagy a törvény­
szék elnöke előtt, vagy más közhatóság által 
hitelesített nyilatkozatban ki kell jelenteniük, 
hogy a jelöltséget elfogadják.

(Az állástkeresőknek 33 százalék kedvezmény),
Apróhirdetések dija szavankint 3 lei. vastagabb 
betűvel 6 lel. Legkisebb apróhirdetés ára 30 let.

i, esetleg 3 szobás
komfortos utcai lakás 
november 1-re kiadó. 
Oradea, Str. Sztaro- 
veszkv No. 7._______

Elveszett
a Str. Alexandri 32. 
sz. emelet ablakából 
egy szin-es fedelű 
könyv, mely Velence 
tájképét ábrázolja. A 
becsületes megtaláló 
legyen szives felhozni, 
hol illő jutalomba ré­
szesük______________

Egy ebédlő kredone 
és egyéb bútorok el­
adók. Oradea, Str. Mol-
riova 18. szám.____

Két iskolás leányt 
vagv fiúcskát felies el­
látásba fogadok gondo? 
felügyelet mellett. Ozv. 
Bencz Gvuláné. Oradea 
Str. VVahuta 72. szám

Német nyelvi és 
gyorsírás! tanfolyamok
A bécsi Neulandschule 
módszerével október 
hónapban magántani- 
tást kezdek a német 
nyelvből és gyorsírás 
hói. Kezdők ás hala 
dók részére külön tan 
folyam a nyelvtan, a 
mondattan és társalgás 
elsajátítására és gya­
korlására. Külön tan­
folyam a német levele­
ző gyorsírásra Is Ga 
belsberger rend szerének 
alapján, könnyű és 
gyors módszerrel To­
vábbi felvilágositá.so 
kát ad Pná! Annus 
Oradea, Percül Car­
men Svlva 16.

Egy db női bőrkesztyű
találtatott szeptember 
10-én Str. Ciorogarlü 
33 -29. szám között 
Birtokosa átveheti a 
Str. Brati-anu 24. szám 
alatt. Oradea.

MAGAS "
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brilliántot bár. 
milyen mennyiségben, 
HERBST ékszerész 
Oradea, Bul. "'egele 
Ferdinand No. 3.

LAPARUSITASRA 
emberek magas száza­
lékkal felvétetnek. Je­
len ikezés a kiadóhiva­
talban.
bbbmbk: i c wtfteBgBBnaapfwa: säen am

Éeueémés
„Remény“ jeligére

levél van a kiadóban,

Miudtn&záő
Árva urlleány,

leépített hivatalnoknő, 
elmenne uricsaládhoz, 
gyermek mellé vagy 
idősebb hölgyhöz vagy 
úrhoz, jó bánásmód 
mellett, szerény fize­
tésért. Munkaszerep, 
háztartáshoz, varráshoz 
és kézimunkához árt 
Leveleket „Árva“ jeli­
gére kiadóba kérek.

Mindenes,
ki önállóan főzni tud, 
azonnali alkalmazást 
kap. Rednik. Oradea 
Bulevardul Regele For 

dinand 36. szám.
Készüli a Szent L oszló-nyomda Rt körloigógépé n. Oradea. Streria Baoele Carol UL No. 5,
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